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Szeged az egyetemért.
Budapest, február 10.

A magyar Alföldnek nincs főiskolája. Az 
összes alföldi vármegyék, Temes, Torontál, 
Békés, Csanád, Csongrád, még Krassó-Szörény 
is egy évszázad óta keresik a harmadik egye
temet, melynek székhelyéül tízegedet jelölték meg.

Az első kilincselés a szegedi egyetemért 
még 1825-ben volt, mikor az említett vár
megyék valamennyien felírtak a törvényhozás
hoz és valószínűleg deputációt is küldtek az 
egyetemért.

Elmúlt azóta 75 esztendő. Az öreg sze
gediek akkor nem gondolták, hogy ilyen sokáig 
kell várniok, pedig sokkal könnyebben vár
hattak még ők, mert abban az időben igazán 
nem az egyetemért való küzdelem volt a leg
fontosabb küzdelme Szegednek.

Tegnap megint eljött Szeged az egye
temért Budapestre, Isten tudja hányadszor már 
1825. óta és ismét meg kellett tudnia a kul
tuszminisztertől magától, hogy a kérdés még 
nem aktuális, még nagyon sokáig kell várni, 
mig aktuálissá lehet.

A miniszter indokolása nagyon igaz, na
gyon természetes és nagyon figyelemreméltó. 
Nincs, nem lehet egyszerre annyi pénzt te
remteni, amennyi egy uj egyetem alapításához 
szükséges.

Nem lehet, mert a politeknikumnál 
szükséges építkezésekre, a kolozsvári építke
zésekre kell a pénz, holott a fővárosi egyete
men is uj tanszékeket kellene felállítani, 
ezekre is égető szükség volna már.

Ezzel a sivár helyzettel szemben áll a 
közoktatásügyi miniszter hatalmas kultúrpoli
tikája, amelyben a jogi szakoktatás reformja 
nem csupán a fővárosi jogegyetem túlzsúfolt
sága miatt kért a maga részére elsőrangú
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— Legyen tehát, amint akarjátok, szólt 
Andrcj, kész vagyok minden erűmet ennek az 
ügynek szentelni.

— En is azt mondottam nekik! — felelt 
Ynlajko barátságosan szorongatva Andrej közét. 
Mindannyian azt gondoljuk, hogy jobb lesz, ha 
most még nem utazol le Dubravinkba. Ha a rend
éi séír valahogy megtudja, hogy ott vagy, azonnal 
gyanakodni fog. Jobb volna, ha itt maradnál, 
műig csak közel nincs a nagy nap. Azért foly
tonos összeköttetésbon maradhatunk, s mindenben 
megkérdezhetjük a véleményedet.

Andrejt tohát ismét kiragadták az esemé
nyek csendes munkájából s boldog eseménytelen 
életéből bolevotették a forradalom legszilajnbb 
örvényébe.

Rövid látogatást tett Dubravnikban. I.ppen 
csak kipróbálta a tnlajt. Itten értesült, hogy 
Boesaron és a két Dudaroff, akikre számított, 
három nap előtt fogságba kerültek. Elcinto nem 
sok fontosságot tulajdonított a letartóztatásnak : 
azt hitte, hogy rövid idő múlva szabadon bocsát
ják őket. Azonban röviddel megérkezése után 
barin Yojnova látogatta meg. Mint rendesen, a 
börtönből jött, do amit ma itt hallott, gonddal és 
megvetéssel töltötte el. Alironov, kivel Andrej és 
Vaszilij a DudorofTok kirándulásán találkozott, 
már vagy három hóuapja börtönben ült. Már ele
jétől fogva kitűzte a fehér lobogót. Most, hogy

helyet, hanem leginkább azért, mert mint a 
miniszter mondta, az ő véleménye és meggyő
ződése szerint több egyetemre van szüksége a 
nemzetnek, hogy az ifjúság intelligenciája, a jövő 
nemzedékek műveltsége és magas kiképzése 
minél szélesebb territóriumokon növekedjék.

Nagyon szűk körbe szorulna ez a gon
dolat, ha csak a Wlassics miniszter vélemé
nyének és meggyőződésének kellene azt tekin
tenünk. Egészen határozott nemzeti akarat ez 
országos törekvés, melynek azonban, fájdalom, 
ezúttal még nincs meg az aktualitása.

A kultuszminiszter költségvetése aránylag 
a legszűkebb keretű az összes miniszteri költ
ségvetések közölt. Igazságtalan volnék, ha azt 
mondanám, hogy fösvények vagyunk akkor, 
midőn a nemzeti műveltség fokozására kell 
anyagi áldozatot hoznunk. Nem zárja be a 
zsebét senki ebben az országban, ha kultur- 
célok teljesítésére appellál az, aki ilyen célok 
teljesítésére igazi hivatással bir. Szeged maga 
is a legmesszebbmenő anyagi áldozatokra való 
készséget fejezte ki memorandumában és bizo
nyos, hogy áldozatkészségét még messzebbre 
kiterjeszteni is hajlandó. Gazdag alapítványok 
és heverő alapok állanak már ma is e magas 
cél rendelkezésére és maga a temesvári püs
pöki aula is előzékenyen siet a szegedi egye
tem létesítéséhez abban a pillanatban, mely
ben a közoktatásügyi kormány ezen egyetem 
felállítására szánná el magát.

Az anyagiakban való szükölködés ne le
gyen korlát a szegedi egyetem felállításának 
gondolata előtt, mert hiszen nem is arról van 
még egyelőre szó, hogy’ egy teljes egyetemet 
teremtsen a közoktatásügyi kormány Szegedre, 
hanem arról csupán, hogy a Szegeden léte
sítendő harmadik egyetemnek valamelyik fa
kultása szerveztessék egyelőre és pedig minél 
hamarább.

magát megmentse és kikerüljön a börtönből, vallani 
kezdett a nyomorult, mindent, amit tudott vagy 
sej lett és igy számos embert veszélybe sodort.

Az ő telledezései folytán tartóztatták le a 
két Dudoroffot és Boesároffot. Többek között a 
szerencsétlen erdei kirándulásról is beszélt, és ol- 
moudta az összes jeleulovők novét. Ez a magában 
véve csekély fontossága eset megállapította azt 
a tényt, hogy a két Dudoroff, Bocsároff és a liga 
működő tagjai között tényleges ismeretség forgott 
fenn. Mind a három pert Boris, Zina és Vaszilij 
ügyével fogják tárgyalni. Ez a társaság nem sok 
jót Ígért.

Andrej különben elég kedvező benyomáso
kat szerzott. Az ügyek, a tervezett megmentést 
iilotőleg, jót állottak. Kitűnő fegyveres ember
anyag volt kéznél és már fényes haditervet is 
szőtt. Volt kilátás a győzelemie s milyen fényes 
lesz az a győzelem! Ikrei kedve fel volt tüzelve. 
A veszélyekre nem is gondolt s szivének leg
mélyén nem is hitt bennük.

Jókedvben és boldogan tért vissza Taniához. 
Tania teljesen meg volt győződve arról, hogy 
Andrejnek mennie kell, hogy az ö Andrejának 
ilyenkor nem szabad hatul maradnia I Hanem 
ez édes köves vigasztalás volt. Félelmét s aggo
dalmát nőm oszlatta el.

HARMADIK RÉSZ.
E L S Ő  F E J E Z E T .

A dadogó.
Duhravnik epryik elővárosában két férfi ült 

a nyitott ablak mollelt. Ujholdas tavaszi éj volt 
s az utcát csak homályosan világította meg egy 
rossz olajlámpás. Az egyik férfi gondosan meg- 
figyolto a járó-kelők arcát, alakját, amint a lámpa 
fénye kissé lelismcrhetőkké tette őket.

Ez Vatajko volt. A másik Andrej volt, aki 
moRt két hoto érkezett Pőtervárról s együtt lakott 
barátjával.

A közoktatásügyi miniszternek reformter
veiben igy is meg van már Írva az az elv, 
hogy lehetőleg minden kir. Ítélő tábla terüle
tén jogakadémia legyen. Lehetetlen, teljesen 
ki van zárva, hogy akkor, amidőn a kultusz- 
miniszternek ez az elve érvényesülni fog, 
Szegednek egy ilyen felsőbb tanintézet ki ne 
jusson. Miért ne lehetne hát ez az akadémia 
a harmadik egyetem első fakultása, holott a 
népszámlálás éppen most tette nyilvánossá 
azt, hogy Szeged az első magyar vidéki vá
ros, amely lakosainak lélekszámát száznégy
ezerrel tudta kimutatni.

Arról itt szólni nem akarok, hogy Sze
ged akár egyetemmel, akár egyetem nélkül 
milyen fókusa a magyarságnak, mit tett eddig 
a nyelv- és fajszeretet érdekében és miket 
tehetne az egyetem segítségével. Szeged 
geográfiái fekvését, tiszta polgári társadalmá
nak ezernyi erőit méltatni itt nem is akarom, 
röviden csak azt említem meg, hogy nemzeti 
törekvéseinknek, a nemzeti akaratnak legfél
tettebb és legbecsesebb megnyilatkozásai a 
szegedi társadalomból indulnak körútra rend
szerint s a szegedi főidből szitt erős táplálék 
teszi őket képessé arra, hogy az ország más 
részeiben is gyökeret verjenek.

Szegednek ez a dicsérete nem esik más 
városok rovására. Senki sincs ebben az or
szágban, aki Szegednek ezt a kimagasló 
nemzeti erényeit ne méltányolná. Maga a 
közoktatásügyi miniszter is ez okból fejezte 
ki legmelegebb rokonszenvét a szegedi kül
döttség előtt, de az egyetemért rivalizáló vá
rosok is készséges előzékenységgel foglal
koznak ezekkel a szegedi erényekkel.

Debrecen a saját anyagi erejéből igyek
szik a református Róma református egyetemét 
megalapítani. Pécs szintén egyházi alapokból 
igyekszik az egyetemért való törekvési igé-

— Még mindég senki? — kérdezte.
— Senki, volt a felelet.
— Különös, szólt rövid szünet után Andrej. 

A törvényszék már logalább is három órája be
fejezhette ülését Azóta háromszor is beszélhetett 
az unokahugávah

— Talán a lány nem kapott belépő enge
délyt, — szólt Vatajko.

— Ostobaság! — vágott vissza Andrej. Nem 
tagadhatják még egy lánynak az ő állásában.

— Akkor nem marad egyéb feltevés hátra, 
mint hogy a Dadogó felrobbant. Olyan pontos em
ber létére — mondá Vatajkó tréfálkozva.

— Talán; nagyon is lehotséges, lelelt Andrej 
komolyan. Oly vigyázatlan, hogy bármikor 
megeshetik vele.

— Ne fussak át hozzá kérdezősködni? kérdé 
Vatajko.

— Mi után? Vájjon felrobbant-e vagy nem?
— Nem. Vájjon beszélt-e az unokahugával s 

hogy ez mit szólt neki?
— Ha felrobbant, úgy se lesz képes valamit 

mondani, ha még nem robbant fel, akkor közbo 
megjön s megint csak várnunk kell. Jobb, ha 
türelmesen várunk.

Hosszú szünet állott bé.
— Hisz ez botrányosan unalmas, tört ki 

Vatajkóból a méltatlankodás. Annyit mondok, 
hogy megmosom a Dadogó fejét érte I — szólt és 
bosszúsan, reménytelenül nézett az elhagyott utcára.

— Itt van végre, kiáltott fel rövid idő múlva 
Vatajkó, egészen megfeledkezve bosszúságáról. 
Az utcán kocsizöroj hallatszott.

Andrej is az ablakhoz ment s látta a Da- 
dogót, amint sietve közeledett nyitott kocsijában. 
Közepos korú ember volt, s herkulesi termetén 
egész övéig folyt le sötét szakálla. Hosszú kezé
vel megérintette a kocsis vállát, mire ez megál
lóit a kapuban.

( F o l y t a t á s a  k ö v e t k e z i k . )

Lapunk mai szám a nyolc oldal.
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nyeit kielégíteni. Kassa és Pozsony aspirációi 
tisztán városfejlesztési alapokra vannak fek
tetve és mindezek a városok, még ha fontos 
közoktatásügyi érdekekre hivatkozhatnak is, nem 
rivalizálhatnak Szegeddel akkor, midőn a leg
magasabb szempontokat, a nyelv- és fajter- 
jeszkedési szempontokat kell mérlegelni. Nem 
rivalizálhatnak Szegeddel akkor sem, ha a 
tiszta és önzetlen ne mzetiakaratra kell appel- 
lálni.

Ha maga az egyetem-kérdés ma tényleg 
még nem aktuális is, az itt elmondott igaz
ságok nvilvános elismerésének aktualitása már 
feltétlenül bekövetkezett, mert ha szűkében 
vagyunk is az anyagiaknak, számot kell vet
nünk egyszer már azzal is, hogy az egyete
meket sehol a világon sem szokták egy 
szuszra betetőzni, úgy mint az emeletes há
zakat szokás, hanem biz azt a kezdetleges
ségből kell a tökéletességig fejleszteni, arra 
pedig Szeged maga is elég áldozattal lép a 
közoktatásügyi kormány elé, hogy a kezdetet 
megkönnyítse.

Mert tisztában kell lenni azzal is, hogy 
a mi egyetemeinkre még sokáig, nagyon sokáig 
kell költekezni, mert nem kevés fejleszteni 
való van még rajtuk. Hisz a leghíresebb kül
földi egyetemek is folyton újabb és újabb 
anyagi áldozatokat követeinek, mert a tudo
mányos haladás ezt minduntalan szüksé
gessé teszi.

Ha a szegedi egyetem létesítése csak akkor 
válik aktuálissá, midőn a meglevő egyetemek 
többé semmit sem igényelnek, akkor soha 
aktuálissá nem válik, pedig nem frázis az, 
amit a kultuszminiszter akar, midőn több 
egyetem felállítása mellett foglal határozott 
állást, mert nagy szüksége van a magyar 
nemzetnek arra, hogy műveltsége és magas 
kiképzése minél szélesebb területen növe
kedjek.

Jól teszik a szegediek, hogy a harmadik 
egyetem kérdését felszínen tarlják. Meg kell 
érlelődni a dolognak, mert fontos, mert sür
gős, mert szükséges, mert maholnap már nél
külözhetetlen.

Palöcs László.

A Kisfaludy-Társaság nagy-gyűlése.
— Dante a Kislaluily-Társasdgban. —

Budapest, február 10.
Ötvenftödik ünnepélyes kőzülésére hívta 

meg a Kisíaludy-Túrsosdy vasárnap délben a ma
gyar szépirodalom mindon barátját. Es a szives 
meghívásnak ezúttal is volt fogauatja. Az Aka
démia díszterme szorongásig megtelt és a vendé
gek közt politikai és társadalmi előkelt gégékét is 
láttunk. De a közönség zöme természetesen nők
ből és fiatal emberekből állott, mert a szépnek és 
a széppel foglalkozó irodalomnak ők a leghívebb 
barátjai Magyarországon.

A fiatalság szerete‘0 növekszik a Kisfaludy- 
Társaság iránt. S ennek az az oka, hogy az uj 
elnökség vezetéso alatt maga a Kisfaludy-Társa
ság is fiatalabbá vált. Vagyis: több melegséget 
áraszt, több szimpathiát kelt a kivid állókban. 
A színvonal nem szállott alá, do az uj vezetők 
nyájasabb arccal, finomabb modorban tárgyalnak 
és a tokintélyt nem teszik kiállhatatlanná se túl
zott szigorúsággal, se esufondáros kicsinyléssel.

Az uj elnökök: Beöthy Zsolt és Berteviczy 
Albert személyében együtt van a messzelátó 
európai szellem és a bensőséges nemzeti érzés; 
együtt van n meggyőződés szilárdsága és a bánás
mód gyöngédsége ; együtt van a vezető felada
tokra rátermettség és a vezetettek iránt való ba
rátságos szeretet. Megvan 'bennük a szókimondás 
bátorsága, do úgy mondják ki a szót, hogy 
másokat nem sértenek vele. Fogyverük nem 
az anathéma, hanem u szellemes kapacitálás. 
Arra törekesznek, hogy a saját táboruk erejét fo
kozzák, do meglátják az érdemet azokban is, akik 
más zászló alatt szolgálják az irodalmat; buzdító 
szavakat intéznek azokhoz is, akik párhuzamosan 
haladnak volük közös célok felé, mert nem fél
nek a versenytől. Ezok a tulajdonságok tele van
nak vonzó és regeneráló erővel. Nem csoda, hogy

a Kisfaludy-Társaság képo most sokkal fiatalabb 
és rokonszenvesebb.

Beöthy Zsolt elnöki beszéde újabb bizonyí
téka ennek a szerencsés változásnak. Ez a beszéd 
sincs polémia nélkül; ez a beszéd is rámutat 
hibákra és kóros jelenségekre; do hangja kímé
letes, udvarias; nem gyűlöli azt, akit hibás
nak talál*' nem ujjong benne a káröröm* 
hogy ime rnilyon tökéletes vagyok én s mi
lyen gyarló az a szegény bűnös, akin kriti
kai hatalmamat gyakorlom. Inkább sajnálja, in
kább aggódik a sorsán és a megtévedt Ízlést, az 
idegen szellembe olvadt tehetséget édesgeti vissza 
a magyar észjárás, a nomzoti erkölcs egészséges 
levegőjébe. És a beszéd végén biztató jeleket lát, 
jobb fordulatot remél. Elismeri az ifjabbak tehet
ségét és hiszi, hogy a modern szellem és a nem
zeti hagyományok párosodásából virágzó korszak 
sarjadhat elő.

A Kisfaludy-Társaság vasárnapi nagygyűlé
sén Dantét dicsőítették. Dante mellszobra állott a 
dobogó babérfái közt. Do még ebben a hódolat
ban is a magyarságnak áldozott a Kisfaludy Tár
saság, mert Dante hatalmas költészetében a nem
zeti szellemet keresto, tehát azt, aminek a kultu
szát hirdeti, amit a magyar írók lelkére köt, 
aminek az emlegetésében sohasem fárad el, amit 
mindennél fontosabbnak tart, amitől a magyar 
irodalom újjászületését várja. Fölidézte Dawtéf, 
hogy például álljon a magyar költőknek; hogy 
ez a nagyszerű idegen tanítsa meg a modern 
magyart a termékenyítő nemzeti szellem tisztele
tére. Badó Antal kollégánknak jutott a grandiózus 
szellemidézés föladata és Hadd Antal fényesen 
megfelelt neki. Kettős minőségben: mint az olasz 
irodalom ismerője, akinek a tudása imponáló; és 
mint magyar költő, akinek hazafias érzése érin
tetlenül tiszta.

Mit jelentett Dante szobra a Kisfaludy-Tár- 
saság dobogóján ? Nem azt jelentette, hogy szel
leme kozmopolita és idegen Isteneknek áldoz. Azt 
jelentette, hogy a magyar irodalom részese a 
világirodalomnak; hogy a lángész tiszteletében 
közösséget tart Európa civilizált népeivel és hogy 
az idegen nagyság lábainál büszkén esküszik a 
saját önállóságára, a saját nemzeti szellemére. A 
Kisfaludy-Társaság egész programmja, egész ren
deltetése benne volt ebben az ünneplésben. Dante 
nemzeti szellemében a magyar nemzeti szellemet 
magasztalta. Dante lánglclkével gyújtott tűzet a 
magyarság oltárán.

Á E.

B U D A P E S T I N A P L Ó

A K isfaludy-Társaság ma, K isfaludy K ároly 
születése n a p á n a k  évfordulóján, tarto tta  ez évi nagy
gyűlését, az ötvenötödiket fennái ása  óta. Az A ka
démia reskókkal diszitett hatalm as term ét zsúfolásig 
megtöltötte az előkelő közönség. Az elnöki asztalnál 
B eö th y  Zsolt elnök körül B e rze v ic zy  A lbert aleinök, 
V argha  Gyula lő titkár és K o zm a  A ndor m ásodtitkár 
taglaltak helyet. K örülöttük csoportosultak a  társaság
nak teljes szám ban megjelent tagjai. A nagygyűlésen 
a  számos notabilitás soraiban  jelen volt az olasz kon
zul B o lla t i  lovag és K in y e r  konzulátusi titkár, ak 'ket 
B a d ó  Antid d nem ze ti szellem  D a n iéb a n  cimü felolva
sásához hivtak nieg. A pódium hátsó részében Dante 
m ellszobra adott, abból az alkalomból, hogy az idén 
lesz hatszázadik évfordulója annak  a  napnak, hogy 
Dante hontalanná lett.

B e ö th y  Zsolt .0  óra után néhány  perccel nagy
szabású beszéddel nyitotta m eg a nagygyű lést!

(E lnök i m egnyitó .)
Beszéde ole:én azt fejtegette, hogy a  Kisfaludy- 

társaság  m indenkor azon m unkálkodott hogy irodal
m unkat nemzeti sze lemben fojleszsze. E rre  különö
sen az uioísó évtizedek alatt nagy  szükség  v o lt

A legutóbbi évek némi örvendetes változás kod- 
vező és biztató jo 'eit mutatlak A m agyar műit, a  ma
g y a r lélek, mintha újra közelebb férkőznének költő
ink  és általuk közönségünk leikéhez m inden műfaj
ban. A történelmi regény nem  ritka többé, a  törté
nelmi realismus stíljének egypár szerencsés alkotásá
val. Drámaíróink is érzik leikünk egységét a m agvar 
lélek ke' mely a tűnik feltámasztott múltban élt és ha
tott. Sót a műit szelleme a  lírára is hozott uj ihletet, 
amely sikert aratott ez érzés igazságával.

A biztató jelenségek köz üt még két újat kell 
k iem elni: az egyik a  m agyar észjárásra  való igyeke
zet és a helyes m agyarságra való törekvés A mo
dern irodalmat két mozzanat jellem zi: az egyik a 
természettudományi alapon álló elemző és kombinált 
lélektani indokolás előtérbe nyom ulása, különösen a 
drámában. A másik a társadalm i harc  m egnyilvánu
lása a költői müvekben.

A körülöttünk forrongó élet hatását kiváló szel
lemek és kiváló müvek mutatják, melv«“k nem csak 
gazdagították a költészetet, hanem m egértésére és ma
gyarázatára  u) szempontokat is szolgáltatnak.

Ez a  tapasztalat magunkkal való kom oly szá
m olásra indítson. Van-e igazi okunk ellenségesen 
vagy csak  visszahúzódva állnunk az egész fejlődéssel 
szem ben? Nem arra  ke lene-e inkább törekednünk, 
hogy a  m odern eszmei, tárgyi és alaki forrongást, a  
m agunk irodalmi körében, a művészi és nem zeti esz
m ék szolgálatában tartsuk és segítsük k iképződni? 
V isszaszorítani, még ha kívánatosnak tartanók is, 
a lig  áll hatalm unkban. De irányozni talán igen, még 
pedig  ugyanazon a  művészi és nemzeti alapon, melyen 
eddigi irodalm unk élt és fejlődött.

Aki a  m ülorm ák sokszoros változásait, alakulá
sait ismeri, m elyeken a  korok változásai átvezették, 
aligha fogja a költészet veszedelmét látni azokban a mó
dosításokban, m elyeket napjainknak egész regény- és 
különösen dráma-költészete mutat. Nem a  valószerü- 
ségnek egy lépéssel előbbre haladása és szigorúbb 
érvényesülése a jelenetezésben. a dialógban. a mono
lóg kiküszöbölésében, sem a  részletrajz m eggazdago
dása nem érintik a  dráma lényegét: mely az emberi 
léleknek m agával és körével toh látott küzde'm einek 
egységes cselekvésben átvázolt képe. Az átalakulás, 
melyet annyit hallunk említeni, korántsem  oly je 
lentős, m int az, melyen az epika rneut át, 
m időn B yronnál a lírával oiv benső kapcsolatba , 
lépett. A tarm áknál m aradva, 1 ülő i legesnek és hasz
talannak látszik az • a  fel-felhangzó panasz is, hogy 
bizonyos m üalakok divatjokat múltak nem találnak 
művelőkre és olvasókra. Hiszen sohasem  volt a köl
tészetnek kora, még a lég  virágzóbb sem. na l.v bárhol 
a világon a  m üform áknak azt a hiánytalan n •. sógét 
m utatná, m elyet a poétikákban találunk, N- u is  ez 
teszi a  nagy  korok nagyságuk hanem az. hogy a  v i
szonyoknak Ízlésüknek megfelelő ta ra iakban  mit 
tudtak adui.

Fontosabb az a szedem, ntelv ezeket a form ákat 
költészetünkben megtölti és élteti. Ha művészi komoly
ságát, erkölcsi épségét és nem zeti jellemét m egőrizni 
tö rekszünk : ezzel teljesítjük a haladás sze. műében 
is legm éltóbban és legsikeresebben feladatunkat.

E bben az irányban  pedig  különösen két eszmo 
az, am elyet szivünk egész melegével és  hangunk 
egész ereiével hirdetnünk keik E g y ik : a  drága ka
pocs m egőrzése szellem ünk múltjának es népünk szel
lemének, amaz élő erővel, amelyből képzeletű k és 
érzésünk s z in t meleget és elevenséget merít. Ha a  
lélek közösségéből szólunk, csak  ez alkotja biztos 
alapját hatásunknak m indazokra, akikhez a nyelv kö
zösségével szólunk. De a nyelv határain túl is, törté
netünk csak ezzel a szellemmel ju that bele igazán az 
egyetem es költészet harm óniájába. Nem hogv elvá
lasztana tőle, sőt összefűz vele az em beri élet tük rö 
zésében. am elynek m űvészi értéket egységének és 
sokszerüségének összejátszása ad. A  másik eszme, 
am elyet hirdetnünk kell, m int minden értékes haladás 
löltételét: az író tisztelete a saját pályája irá n t; hiva
tásának, m unkájának, kötelességének koinoiy leifogása 
és m egbecsülése; az általános erkölcsi érdekek köte
lező erejének minél mélyebb és tisztább érzése, me
lyek vele kapcsolatosak.

Ha irodalm unk azt a régi, nemzeti és erkölcsi 
eszme ét megőrzi, nincs mit tartanunk a tárgyakban  
és form ákban mutatkozó forrongás fejlődésétől. Se
gítsük  és erősítsük mi is, am int tőlünk telik. H irdes
sük ezeket az eszméket, ha nem tehet ük is többé a  
tehetségnek és tekintélynek azzal az erejével, m int 
nagy  elődeink : h irdessük a m eggyőződés tisz taság i
val és a k itartás buzgalm ával. Nemcsak a dómok ha 
rang jai hí hatnak áldozatra, lölemeikedésro és ju tnak  
el a felekbe, hanem a kapóinak osöngetvüi is.

Ezzel m egnyitom a  K isfaludy-Társaság ötven
ötödik közgyűlését.

A nagy  lelkesedéssel fogadott beszéd után, 
m elyet lapunk hírrovatában közlünk. V argha  G yula 
főtitkár olvasta lel évi jelenlését, m ely első so r
ban az elnöki tisztségben beállott változásról em 
lékezett m eg kién elve Gyulai Pál érdemeit, aki 
két évtizeden keresztül hü sáiárja volt a  tá rsaság  
érdekeinek. Majd dicséri az u elnököt, a a i ígéretéhez 
hiven a kölcsönös szeretett és megbecsülés szellemét 
igyekszik ápolni a  tagok közt. Kiemeli aztán a 
je entés a társu  at lefolyt évi munkálkodását, ism er
tetve a társu la t k iadásában tavaly m egjelent m üveket, 
lölemliti a V ürösm arty-ünnepről a nagy költő halottas 
házának emléktábláját, a m uzeum k-rti K isialudy- 
szobor restaurálását C xnczor Gergely századik szü
letése napjának* m egünneplését, a társaság  gyarapítá
sát, a párisi kiállításon nyert aranyérm et kegyelettel 
emlékezik m eg Im r e  Sándor eihunytáról és végül 
meleg szavakkal üdvözli a  társaság két nj ta g já t

A nagy’ gonddal összeállított titkári jelentését 
nagy lelkesedéssel vették tudomásul, m ire H add  Antal 
olvasta fe l: .1 n em zeti szellem  D a n téb a n  cimü értekezését

(Dante emlékezete.)
Kös "mellel adózik első sorban a  felolvasó a 

Kisfaludy-’la rsasá g n ak , amely ezzel a felolvasással 
szintén csatlakozni kívánt az olaszországi Danto-ünne- 
pekhez. Az idén lesz ugyanis hatszázadik évfordulója 
annak a  napnak, melyen a florenci feketék parijának 
győzelme Hontalanná tette H antét oki V lII-ik  Boni- 
láchor. küldetvén követnek, többé soha v issza nem 
térhetett szülővárosába. Dante életének e legfonto
sabb dátumából indu va ki. Kadó párhuzam ot vont a nagy 
florenci költő és Petőfi között. , csodás trilógiáján 
végig ugyanaz a két szó üti ineg ú jra és ú jra fülün
ket m elyeket Petőfi tett meg kö.tészete je lszav án ak : 
szabadság ; szerelem ; büszke, szilaj lélek volt, m int 
em ez; , anim a sdegnosa14. aki szintén harcolt a  ha
záért, kardda. a kezében épp úgy, mint szóval és ta- 
nácsc-al, de nem halhatott eretto dicsó halált, hanem 
halálnál sokkal keservesebb vértanuságot szenvedett; 
m egaláztatásokkal teljes húsz éves ínséges száműzetést..
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Danto és Petőfi: mind a kettőnek ábrándja a 
szabadság sőt a világszabadság, mind a kettő a de
mokrácia költője és bajnoka, mind a kettő szinte lék- 
telen indulattal vivja harcát eszményeiért, sokszor tul- 
ságba is csapva; és ki tudja, hogyha Petőfi testén 
át ,nem száguldnak lujó paripák41, ha neki is az lesz 
osztályrésze, mint annyi nagvunké, a bús hontalan
ság. az „idegenek kenyere4*, ki tudja, hogy akkor a 
két nemes lélek rokonszenve nem lett-e volna még 
gokkal szembotünőbb az ő megnyilvánulásaikban?

Ez érdekes párhuzam kapcsán tért rá Eadó 
arra a kérdésre, miben és hogyan nyilvánul a nemzeti 
szellem Daniéban, akinek legnagyobb alkotását, az 
Isteni Színjátékot, általában csak mint a kereszténység 
eposzát szokták fellogni és tárgyalni. Szólott arról, 
mily gyöngén ólt a középkori Itáliában a nemzeti 
eszme, hogy az állami egységnek szinte századokon 
át tartó szünetelése mennyire kiirtotta a nemzeti ér
zületet is. Ez eszmét és ez érzületet az olasz iroda
lomba Dante vitte be legelőször, a szülővárosa iránti 
szeretotét kiterjesztve Itáliára ; ő volt az első olasz 
hazafi, a szó modern értelmében.

Aztán rátért Radó arra, mily hü és teljes képét 
adta Dante a korabeli Olaszországnak, ezzel is nem
zeti époszszá avatva müvét. Végül nemzeti programm- 
járól szólott: előbb arról a részről, melynek meg
valósításához elég volt maga az ó költői erejo, az 
egységes nemzeti nyelv megteremtéséről, melynek 
szükségességét ő hirdette legelőször, századokkal meg
előzve azt az újkori jelszót, hogy nyelvében él a 
nemzet Aztán tárgyalta politikai programmját, sok 
érdekes vonatkozással a magyar politikai ideálokra. 
Kilejtette, hogv Dante ideiében a római császárság 
alatt csak Német- és Olaszországot értették. A 
római és német korona viselőle Németországban székelt 
és többnyire csak a koronázásra jött Itáliába, sokszor 
még arra sem. Dante ellenben azimperiumot úgy kép
zelte, hogy a császárok, mint hajdan Rómában, a 
„loco santo“-ban trónol anak, hogy igazi otthonuk 
Itália legyen, ne Németország. Amellett a törekvés 
mellett, hogy ismét Róma legyen a világ leghatalma
sabb birodalmának központja, bizonynyal csekélv ál
dozatnak tűnhetett fel Dante előtt, hogy az imperator 
nem az olasz nép kebeléből kerül ki. Egyébként is 
ott ragyogott előtto Ilohenstaufeni III. Frigyes példája, 
ki bár idegen családból, de mar Olaszországban szü
letett, állandóan ott is tartózkodott, olasz lett nyelvé
ben, szokásaiban és kedvteléseiben. Ugyanezt a beol
vadást az olasz nemzetbe remélhette Dante a megújuló 
imponum fejedelmeitől. . .

Majd rátért Eadó Daniénak ama küzdelmeire, 
melyek e nemzeti programmjából folytak, különösen 
pedig állásfoglalására ama pácai politikával szemben, 
mely az egyház világi hatalmáAk erósbitéséro és kiter
jesztésére iparkodott; szólt róla, hogy akarta Dante 
összeegyeztetni a császárság fogalmát a közszabad
sagok legteljesebb épségével és a demokrácia köve-

• .-iveivel s v< giil ejtvgvU'-seit igv végezte :
,?lme Danto az emberiség legnagyobb, legfonto- 

Babb kérdéseivel foglalkozott, az élet céljának, a bol
dogság ösvényének, sirontuh sorsunknak talányaival: 
és e ii: v problémák mellett mégis nemzeti költő 
volt - hogy egy dantei képpel éljek, lámpahordozója 
az olasz népnek. A világirodalomban az Ő pél
da a mutatja meg legfényesebben hogy o kettő 
□em zár a ki egymást hogy valamint egyrészről 
a nemzeti jelleg nem azonos a haza mesgvéin 
túl nem látó elszigeteltséggel: másrészről az álta
lános emberi eszmék legmagasabb régióiban is 
rvényesüihet. sőt érvényesülnie kell a költői lélek 

nemzeti vonásainak. Dante pályájából ez a két legna
gyobb tanulság, az általános emberinek és a nemze
tinek az egygyéolvadása. E tanulságot írjuk szi
vünkbe az ó száműzetésének emlékünnepén. Va
lamint ő egész mystikus vándorút jának látomá
sait lolyioii at, meg átszövi hazája képeivel, a 
uem. et> sorsán v.dó aggodalmaival, meljek nem 
hagytak el sem a Pokol borzalmai sem a Tisztító
ból v vágyódásai, sem a Paradicsom fényköre közepette 
úgy a magyar költő is. akar a szenvedés nyomorát, 

, .r i vesekk b&nbánatát, altár a boldo ság mu
laszt át szólaltas'.i meg énekében: szöjjön be annak 
strófáiba valamit a inagxar nemzet leikéből. Erre 
t init bennünket a ..nagy száműzött- kinek hazája 
leié ma testven üdvözlő szavunkat küldjük, áhítattal 
megemlékezve a mi számüzütteinkről is  kik közül a 
legnagyobbak egyike épp a Danto löldjén talált me
nedéket. •'

A közönség mindvégig nagy figyelemmel hall
gatta a nagyérdekü tanulmányt és kü önösen megra
gadta Olaszország gyönyörű aposztrofálása. Befeje
zésekor pedig lelkes tapssal és éljenzéssel adózott 
népirodalmunk nemes munkásának.

Ezután Várad! Antal lépett a lelolvasó asztalhoz.
(Váradi AntaL)

Váradi Antal az Aranylegendából, a Szentek 
Életéből vette tárgyát Mindörökké című fenkölt költe
ményéhez. Makár nevű hitetlen borát azon tűnődik, 
hogy mi az örökkévalóság? Kimegy a temetőbe és a 
természet átalakulásaiból megismeri az örökkévalósá
got és hisz. Visszatér a klastromba, ahol társai nem 
ismerik fel, mert neki, bár egy napnak tetszett, de 
már száz év előtt elhagvta a klastromot Leborul az 
oltár előtt és igy szól alázattal:

. . . .  M i n d ö r ö k k é !

Ne kételkedjen »enki többéi 
Mert Isten megmutatta nékem,
Mindenható szent fönsógében

Aldassál érte égi jó sá g ! —
H o g y  m i  a z  ö r ö k k é v a l ó s á g .

Azt hittem, egy rövid nap ültem 
A  s í r o n  g o n d b a  e l m e r i i l t c u ,

Hallgatván hulló viz zúgását,
Madár dalát, galamb bugását,
Fü zizegését roskadt síron . . .
Nem birtam el . . .  de most elbírom,
Megértem szörnyű gondolatját 
S az örökkévalóság atyját,
Kinek egy századév csak egy nap,
Kinek egy ezredév a  tegnap,
Imádom mélyen leborulva,
Nyitott sírom ölébe hullva.
Testvérim ! Gyarló emberelme 
Ne kalandozzon végtelenbe.
S mit Isten bölcsen rejte itt el,
Azt higyje örök élő hittel,
Mert o tt lebeg a végtelenben,
Kinek nevét dicséri lelkem.
Övé a dicsőség és hatalom 
— Tiéd, uram, csupán nálad vagyon 
S míg teste szcrtcomlik földi röggé,
Ezt súgja : Mindörökké ! Mindörökké !

A gyönyörű vallásos költeményt és a remek 
előadást mindvégig feszült figyelemmel hallgatta és 
lelkesen megtapsolta a közönség.

(Herczeg, Zichy, Rákosi Viktor.)
A gyengélkedő Herczeg Ferencnek A vízcsepp lakói 

cimü elbeszélését olvasta fel Kozma Andor. Herczeg a 
vízcsepp lakóival, a kis vidéki város csekély világu lakóit 
aposztrofálja. A mulatságos elbeszélés tárgya az. hogy 
a kisváros nagytekintélyű polgármesterének lányába 
beleszeret a fiatal gyógyszerész. Meg is kéri a kezét de 
az apa hallani sem akar a dologról. A polgármes
ter ur hypochonder és azt képzeli hogy leprában szen
ved. Mindeméle orvosi könyvből azt Qlvasta. hogy a 
lepra-betegség a végtagok bénulásával kezdődik. Mind
untalan kipróbálja lábait és kezeit és a gyógyszerész 
egy éppen olyan pillanatban lepi meg, amint ő fel
sége a király gipszszobra előtt a havasi pásztor tán
cot járja. Hogy a gyógyszerész a városban el ne 
árulja és nevetség tárgyává ne tegye a polgármestert, 
beleegyezik a házasságba. A kitűnő szerző gy’önyörü 
keretben a kisvárosi viszonyok bájos szatírájával 
irta meg e történetkét, amelyet a közönség szűnni 
nem akaró tapssal logadott.

Gróf Zichy Géza egy csak nemrég megtörtént 
esetet do gozott fel egy bájos, megkapó költeményben, 
melynek az Az anya álma címet adta. Még mindenki 
emlékezik bizonyára a cselédleány által elrabolt két 
kis gyermek esetére akiket Monoron találtak meg és 
visszavittek kétségbeesett szüleiknek. Az egész fővá
rost felizgatta ez az eset, a Józsefváros pedig ver
senyt kutatta az elveszett kis gyermekeket a szülőkkel. 
A nép érző szive inspirálta a lőuri költőt bájos költe
ményének megírására, amelyet a meghatott közönség 
hosszantartó-zajos tapssal jnta!mázott.

Rákosi Viktor Horák ur címmel olvasott fel egy 
rendkívül mulatságos kis humoreszket

Bzerző azokkal az apró alakokkal foglalkozik 
benne, amelyeket az élet tengerének nagy hullámai 
néha-néha eléje dobnak. Horák nr egy szerencsétleu 
flótás, aki a polgári éleiben áliaikitömö. Az állatkitö
més iparának válságos állapota mellett még a szeren
csétlen szerelem is bántja, úgy hogy Horák ur el
határozza, hogv Öngyilkos lesz. Az elbeszélő éppen 
abban a pil nnatban csípi meg, araikor egy város
ligeti Iára akarja magát ^elakasztani. Megmenti az 
éietét és ekkor Horák ur hálából elbeszéli kisded és 
szukkörü életének regényét. A ragyogó humortól 
duzzadó felolvasást loly tón-folyvást félbeszakította a 
közönség kacaja és végül lelkesen megtapsolta a 
szellemes írót.

Ezzel a felolvasások sorozata véget ért és Kozma 
Andor másodtilkár tette meg jelentését a lejárt pályá
zatok eredményéről és az uj pálya kérdésekről.

Beöthy Zsolt elnök erre néhány lendületes szóval 
berekesstette a nagygyűlést.

A  bankét.
A KisfaMy-Társaság mai ünnepies közgyűlése 

□tán délután 1 órakor kedélyes társas-lakoma volt az 
István főherceg-szállóban.

A hagyományos emlékbeszédet, kezében a Gyu
lai-serleggel. ez idén Ponor i-Thewrewk Emil rendes 
tag mondotta Kis János rendes tagnak emlékezetére.

Kis János félszázadon át hirdette mint protestáns 
hitszónok az erény igé ét, egy embemyomon túl kormá
nyozta mint szuperintendens egyházát, két ember
öltőn keresztül mivelto az irodalmat. Irodalmi munkás
sága 60-nál több kötetro s 20 nál több lüzetre terjed. 
Kölcsey Ítélete szerint Kis János a magyar nemzet 
filozóius költője. Az emlékbeszódot zajos tetszéssel 
fogadták.

A lakomán az első felköszöntőt Beöthy Zsolt 
mondotta a királyra.

Gró: Z ichy Géza: Olyan kultuszminiszterünk 
még nem volt aki annyira teljes szívvel és lélekkel 
a mi törekvéseink leghűségesebb pártolója lelt volna, 
mint Wlassics Gyula. (Eléuk éljenzés.) Az irodalom
nak, a művészetnek minden ágában látjuk áldásos 
működését, különösen a Kis;aludy-Társaságuak is 
van oka rá hogy hálával emlékezzék meg ezen állam

férfiúról. Kocintsanak velem poharat Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszternek és az ő jelen
levő képviselő ének; Zsilinszky Mihálynak egészségére! 
(Élénk éljenzés.

Rákosi Jenő : Az én feladatom az, hogy az uj 
tagokat köszörtsem fel. Kvalifikációm az, hogy nem 
szavaztam egyikre sem. (Derültség.) Igaz, hogy ott 
sem voltam az ülésen, de ez nem ok, ez csak követ
kezmény. (Élénk derültség.)

Ábrányi Emit: De hátha ott lett volna ?
Rákosi Jenő : Hogv akkor mit csináltam volna ? 

Ellenük szavaztam volna és most letagadnám. (Zajos 
derültség.)

Rákosi Viktor: Ez az én iskolám. (Harsogó de
rültség.)

Rák esi Jenő : Egyébiránt nagyon zokon vettem, 
hogy nekem ezt a kissé nagyon korai témát ad
ták. En nagy lelkesedéssel tudtam volna lelkö- 
szöntőt mondani az elnöki megnyitó beszédről, 
mert azt sem hallottam. (Derültség.) vagv — amit 
már hallottam — tisztelt barátomnak, grót Zichy Gé
zának szép verséről, annak megkapó őszinteségéről 
és közvetlenségéről, vagy a Váradi verséről amely 
éppoly naiv, őszinte és közvetlen volt, mint a szerző 
maga (Derültség); vagy beszélhetnék Rákosi Viktor
ról (Derültség), annál nagyobb ekogulatlansággal, 
mert világéletemben ina hallottam először nyilvánosan 
felolvasni őt, akiről tudvavaló hogy már az or
szág minden zugában felolvasott. (Elénk derültség.) 
De arra mar semmiképpen sem voltam elkészülve, 
hogy Szana Tamást és Pékár Gyulát együtt köszönt
sem fel. (Elénk derültség.)

Szana Tamás tényleg rászolgált, hogv a Kis- 
laludy-Társaságba beváiasztassék mert életének ama 
fordulópontján van, amelyen túl már nem sokat iog 
dolgozni és ez a kislaludy-Társaságba kvalifikál; 
(Élénk derültség.) do azt már valóban nem tudom, 
hogy mit keres itt Pékár Gyula, aki a szecesszión 
még nincsen túl. (Fetkiá tások : Kopasz 1) A kopasz
ságot nem logadhatom el komoly kvalifikációnak; 
erre az elöljáróságunk igen kevés jó példát ad; azok 
nem a lejtől kopaszodnak. (Derültség.)

Szana Tamás Pékár Gyula nevében is szép sza
vakban köszöni meg a társaság bizalmát, amely nagy 
tradíciókat őrizve múltjában, uj és fényes renaissance 
küszöbén all. A maga részéről csak töredezett munka
erőt hozhat a társaságba, de hozza e mellett az iro
dalom megbecsülését, a tiszteletet a társaság hagyo
mányai és nemes törekvései iránt. (Tetszés és él
jenzés.)

Bérezik Árpád élénk humorral fűszerezett fel
köszöntőben a JUO év utáni Ponori Thewrewk Emil 
modorúban mond emlékbeszédet óipttluszról. (Halljuk! 
Halljuk I)

„Uraim! A két század előtti magyar irodalom, 
egy akkortájban nevezetes alakjáról logok majd szó
noklatot mondani. Ez az akkor uralkodott hatalmas 
Kakosi-dynasztiátik (Derültség) egvik kisebbrendü 
tagja (Derültség), aki részint, mikor viccelt „Sipuiusz-4, 
részint, mikor komolykodott, „Rákosi Viktor* név 
alatt írogatott Ezen a inuga ide ében. a hanyatlás o 
korszakában (Derültség), kisebb kaliberű tehetség 
(Elénk derültség.) mind unel ett szorgalmával (Elénk 
derültség) bizonyos állást tudott magának az akkori 
irodalomban kivívni (Nagy derültség).

Nappal nem érvén rá dolgozni inásrendü „Ott
hon44-! elloglalGaga mialt (Derültség.), éjjeleit nem saj
nálta az irodalom művelésére áldozni. Irt több rend
beli munkákat melyeit mind megvannak a Szinnyei- 
ben; irt a többek között egy „Endre és Johanna44 
cimü jeles bohózatot is; (Elénk derültség.); ezenkívül 
irt ö különböző dolgokat amelyek azonban, amint az 
irodalomtörténeti kutatás azóta kiderítette, nem egé
szen sajátiai, (Elénk derültség.) amennyiben a lelkiis
meretes kutatás megállapította, hogy működésének 
zenitjét az ú barátjának, az akkori kiváló erdemü Író
nak, Bérezik Árpádnak köszönheti, (Élénk derültség.) 
aki neki el nem használt müveit, amelyeket saját neve 
alatt rostéit kiadatni, átengedte (Derültség.) és amelyek 
még elég .lók voltak arra. hogy Rákosi Viktor ezek
kel nagy diadalokat arasson. (Nagy derültség.)

Az a nagylelkűség, amely Bérezik Árpádot jel
lemezte, ezen irodalmi botrány felett napirendre tért. 
Azonban a Kisíaludy-Társaságnak egy lakomáján 
Rákosi Viktor nem egészen korrekt módon tulajdonít
ván el szomszédjának. Bérezik Árpádnak az osztrigáit 
(Derültség), Bérezik Árpád a lakomán lerántotta a 
leplet ezen irodalmi titokról, és ez akkortájt, két szá
zaddal ezelőtt, nagy botrányt idézett eló ; de Rákosi 
Viktor közeli rokonságban lévén az akkori legnagyobb 
zsurnalisztikái dinasztiával, bátyja. Rákosi Jeuő, és 
Zilahi Simon eltussolták ezen botrányt. (Élénk de
rültség.)

Emelem poharamat Sipulusz emlékére! (Élénk 
derültség és éljenzés.)

Rákosi Viktor: Én reám nézve meglehetősen 
kellemes volt már magában véve az a feltevés is, 
hogy akad majd kétszáz év múlva egy ponori Thewrewk 
Emil, aki én rólam meg lóg emlékezni.

Rado Antal: Az nem dicsőség! Mindenkiről kell 
emlékheszédet mondani! Rólam is mondanak!

Rákosi Viktor: Rólad nem! (Derültség.) Nos, 
erre az emlékheszédre valóban nem voltam oikészülvo.

Alexander Bernát: Urvtámadás!
Rákosi Viktor: Lám. milyen talpraesetten meg

mondta Alexander! Látszik, hogy nem akadémikus! 
(Derültség.) Minden jel arra mutat, hogy Bérezik ba
rátunk igen gondosan készült erre a rögtönzésre. 
(Derültség.) En tehát alig vagyok képes neki külö
nösen ma. mikor már egy porciót kiadtam magamból, 
hasonló szellemben válaszolni hanem ann; ít mond
hatok hogy Bérezik barátunknak bizonvara sokkal 
nagvobb kellemetlenséget okoznék, üa 200 év utáni 
időbe képzelve magamat, elmondanám róia azt. amit 
u róla beszéltek — kétszáz év előtt. (Zajos derültség.)

Nos, én ezt nem teszem, hanem poharamat, 
amelyot íeldöutöttom, az olnökségro akartam üríteni 
(Elénk derültség); úgy látszik a sors ezt sem akarja;
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de B arkassy akarja, mert más poharat ad. Ezen kis 
bevezetés után röviden áttérek tárgyam ra . . .

B érez ik  Á rp á d : Semmi átmenet ?
R á k o s i  Viktor : Az átm enet lelesleges ! M utas

sanak nekem ogyetlenegv átmenetet B é re zik  Árpád 
vigjátékaiban 1 (Derültség).

B e r o z ik  Á rpád: Már hogyne volna!
Rákosi Viktor .-Igenis egyetlenegy átmenet v an : 

m ikor a publikum a darab után dühösen átm egy a 
Szikszayba  sörözni. (Zajos derültség.) Az elnökségre 
és a tisztikarra emeli poharát.

H e g e d ű s  István a társaság  alapitóit élteti, m int 
egyúttal Kisialudy Károly szellemének letéteményeseit.

B e r s e v lo s y  A lb e rt: A K islaludy-Társaság hall
gató- és olvasóközönségéért ű rit poharat. Talán mél
tányos hogv a közönségről ne csak akkor emlékez
zünk meg am ikor valami megróni valót találunk rajta, 
de olvaukor is, am ikor elism erésben és d cséretben 
akar uk részesíteni. A mi m agyar olvasóközönségünk 
ha talán nem is mindig, mindjárt, ha tálán nem is bal
lépések és tétovázások nélkül, de utoljára irodalmi 
dolgokban is körülbelül eltalálja az igaz m értéket (Igaz I 
ü g y  v a n !), eltalálja a  helyes utat eita álja az igazságos 
ítéletet és egyetlenegy valódi tehetségnek sem zarja 
el állandóan az útját (Igaz ! ü g y  van !) és egyetlenegy 
valóban nemes és jó ügytől és eszmétől sem képes 
állandóan elzárkózni. (Úgy van 1) Nekünk nincs okunk 
a  m agyar irodalom olvasó-közönségével elégedetle
neknek lennünk és a  mi közönségünket a  sou^erain 
lenézés magaslatáról ítélnünk m e g ; úgy látom, hogv 
a mi közönségünkkel egészben véve meg lehelünk elé
gedve és nem ehet célunk vele háborúságban élni. Nem 
akarjuk m agunkat Ízlésének minden vá tozása minden 
szeszélye á  tál vezettetui.de másrészt nemcsak érdekünk, 
de kötelességünk is vele jó barátságban és egyetértésben 
lenni (Ugv van 1 Ú gy van ! és liog\ ha eltávolodás áll 
be közöttünk, higgadtan és tárgyilagosan vizsgálni, 
hogy kiben van a  hiba és annak kiküszöböléséről 
gondoskodni. ( Ig a z ! Úgy v a n .’) Mert azt a közönség
nek el kell ismernie, hogy nemcsak m inekünk van 
rá  szükségünk, de neki is szüksége van ránk Es 
hogyha egy nemzet a  m aga irodalmától eltordul ab
ban souasem  lehet m indig csak az irodalom hibás, 
mert utóvégro m inden nemzetnek olyan irodalma 
van, am ilyent megérdemel, amint hogy minden iro
dalomnak is olyan olvasó-közönsége van, aininőro 
rászolgál. (Tetszés.)

É n  a rra  emelem poharamat, hogy a  m agyar kö
zönségre nézve a  maga szépiroda manak élvezete az 
együttérzésnek, a  testvéri érzésnek egy soha ki nem 
apadó lorrása m aradjon m indig és hogy a  Kis aludy- 
Tarsaság nagygyűlése m indig olyan alkalom legyen, 
atioi egym ást szinröl-sziure atia és egym ást me egen 
üdvözli két olyan jóbarát, szépirodalom és közönség, 
akik taián csak ekkor látják szinról-szinre egymást, 
de akik az év minden napján és a nap minden órá
jában é rz k  egvm ásnak a  közellétét és é tik  azt, hogy 
megértik és szeretik egymást. A m agyar iroda om 
olvasó közönsége éljen i (É lénk tetszés és éfien. és.)

B a r tó k  Lajos : lie rzc tn c zy  szavainak halasa alatt 
szólal el. Az irodalmi társaságok külön szervezkedé
sének jogosultságát ugyan  az adja  meg, ami a raven- 
nai mozaiknak, melyről ma R a J ó  Antal olv szépen 
beszélt, Danteről emlékezve meg. akinél minden egyes 
egyéniség egv külön érc- vagy kődarabnak szegle- 
tességóvel bír külön stereotyp szint képvisel de az 
egész együttesen adja meg azt a nagvszerü képet 
am ely m indig megőrzi ragyogását. Az iroda mi társa
ság  lófeladata készen áliani, mint egy Noé hajója, 
amelvbe vízözön veszedelme esetén lelveszik a 
nemzet egész organikus é le té t (Tetszés.) A kül
földtől kell m egtanulunk, m iként műveljük a nem 
zeti irodalmat, ugv hogy az ma dán talapzatául 
szolgál on annak a po gárosu tsúgnak. amelyet majd 
a  mi irodalm unk legyen hivatva Eurőpaszerte szét
sugározni.

E nagy cél elérésére az irodalmi társaságoknak 
vállvetve kell közrem űködniük. Kicsinyes differenciák, 
amelyek idővel m aguktól elenyésznek, nem vélhetnék 
gá ta t e nagy leiadat elé.

Megemlékezve arról a n agy  sikerről, amelyet a 
történeti drámai költészet terén e társaságnak egvik 
je les tagja kivívott (É. jenzés), emeli poharat arra a 
nemzeti szellemre, am elyet e társaság  annyi méltó
sággal képvisel (É lénk tetszés és éljenzés.)

B e ö t h y  Z solt: Örömmel em lékezik m eg azok
ról a sikerekről, am elyeket a társaság  a  nemzeti szel
lemnek az irodalomban való fel rissitése és m eggyö
kereztetése terén elért és mint e törekvésnek tipikus 
képviselőit, B a k sa y  Sándor, B é re zik  Árpádot és H crczcg  
Ferencet élteti. (Lelkes éljenzés.)

B erozik Á rpád e szavak hatása alatt E n d rö d y  
Sándort, a  kuruc lantost köszönti fel. (Lelkes él
jenzés )

Pékár G y u la : E urópa sok szalonja megnyilt 
m ár előtte, de egyben sem érezte m agát olyan jól, 
m int abban, amelv ma nyílt m eg n e k i: a  Kislaludy- 
Társaságban. (Éljenzés.)

B a k s a y  Sándor Jo v a n o v ic s  Jovánt, a  hazafias 
szerb  költőt köszönti lel. (É le n z é s )

Végül Agai Adolf felkérésére gróf Zichy Géza 
zongorához ült ée gyönyörű játékával nagy művészi 
élvezetet szerzett a társaságnak.

B E L F Ö L D .

A választók bizalma. M a ro sv á sá rh e ly rő l táv- 
ira to z z ák : M aros-Tordavárm ogye á k o s fa lv i választó- 
kerületének több m int 800 választópolgára ma Ákos- 
falván értekezletet tartott, am elyen képviselőjüknek, 
L ég rá d y  Károlynak bizalmat szavaztak E gyúttal el 
határozták, hogy a jövő országgyűlési ciklusra ismét 
Légrádyt jelölik képviselőjüknek.

A m a g y a r -h o r v á t  r e g n ilx o lá r is  b iz o t t s á g
m a délelőtt 11 ó rrakor a képviselőházban Tisza K ál
m án elnöklete alatt ülést tartott, molyén a korm ány 
részéről Szé li Kálmán miniszleroluök, L u k á c s  László 
pénzügym iniszter és Cseh E rv in  liorvát miniszter vol
tak jelen Dr. I 'a l k  Miksa előadó lelolvasta a horvát 
nuntium ra adandó terjedelm es válasz tervezetét 
K o ssu th  Ferenc és báró Majthényi László kijelenti, 
hogy a válasz tervezetet általánosságban a  tárgyalás 
alapjául ellogad ák, de tekintettel a m unkálat nagy 
terjedelmére és iőlog arra, hogy abban számos oly 
részletes adat van feldolgozva, am elyek tanulmányo
zása hosszabb időt igényel, kérik  az elnököt, nyo
m ássá ki a tervezetet, osztassa ki a  bizottság tagjai 
között és a részletes tárgyalásra  újabb határidőt tűz
zön ki. A bizottság erre a  tervezetet általánosságban 
elfogadta és a részletes tárgyalást későbbre ha
lasztotta.

Vidéki nyilvános könyvtárak.
Irta: Naményl Lajos.

A jövő évben nagy jelentőségű ünnepet ül a m a
gyar tudományos világ. E gy  évszázada lesz annak, 
hogy gr>>f Széchenyi Ferenc megvetette a Nemzeti Mú
zeum könyvtárának alap át E gy  évszázada lesz hogy 
o kiváló fontosságú intézmény, Goethe szavait tartva 
szem e lő tt: „Lasst allé Völker unter gleichem Ilim 
mel S;ch g leicher Gabo wohlgem üth eríreun módot 
nyújtóit a  nagy világnak m egism erhetni a  mi tudo
m ányos aspirációinkat és ezzel kapcsolatban feltárni 
mindazt, mire a kü.füld irodalma oktat tanít. Mert le
járt a  véka alá rejtett kincsek ideje, ki kell tárni mind
azt, mivei bírunk ami a közé, le kell rombolni a  ne
tán m ég .ennálló vaiasz- alakút és íel kell építenünk 
azt ami a  varunk, a mi erősségünk ; a m agyar nem
zeti kuituráL

Mas nemzeteknél, sokkal nagyobb tudományos 
világ körében is számottevő évforduló az ily alapítási 
száz óv és bízvást m ondhatjuk : kétszeresen azt itt, 
hazánkban, hol m inden alkalmat, m inden kínálkozó 
percet m eg kell ragadnunk, hogy fellendítsük, meg
erősítsük azt, ami célunk, jövőnk kulturális loj- 
lódésünk.

Az 19(4. évre benyújtott állami költségvetés meg 
is emlékez.k e küszöbön allo ünnepségről. Oly han
gon, oly elismeréssel, m int ezt a  Nemzeti Muzeum 
intézőségo valóban nagy jelentőségű, körültekintő, 
láradhatatlan buzgósággal kiérdem el e. Nem is lóg  o 
lelett a  nagy közönség sem  oly könnyen napirendre 
térni. H iába vádoljuk a mi társadalm unkat lelulet es
séggel, a  tudományos jelenségek neglirálásával. meg 
kell állanuuk, ha egy p illanatra is ez évfordu lónál: 
számot vetni a  múlttal és képét alkothatni a  jövőnek.

Nem célom elébe vágni az ünnepségek pro- 
gram m jónak, de helyesebben nem ülhetnék meg ez 
év ordulót, mintha ez alkalombőt m ire a küllőid m ár 
annyi példát ad m egtuakitanok a b ib liográ fiá i tá rsa sá 
got. Ez a lépes ami le lődött irodalmi, tudományos 
életünk mellett most m ár elm aradhattam  Mert csak 
ezzel csak ennek révén vehetünk részt abban a  mun
kásságban, melynek gyűrűi a künöldön is mind széle
sebb és szélesebb körben m ozognak és minek nincs 
egyéb célja, m int az idézett Goethei-m ondás meg
valósítása

Eajnos. hazánkban a bibliográfia még nem el
ism ert tudomány. Míg a kül öldöu évről évre találko
zunk  nagyjelentőségű mozgalm akkal am elyeknek cél a 
az egyes országok irodalmának bibliogratíkus meg
ismerése, addig nálunk e kérdéssel tüzetesebben még 
nem igen íoglaiko/tak. Szabó K ároly a „Régi Mag var 
K önyvtár1* megírásával. K ertbenv Károly a hazaukra 
vonatkozó német irodalom összeállításával, id. Szinnyei 
Józse . a hírlapok tudományos repertórium ával, majd 
pedig a  M agyar írók  Élete és Munkáival. Petrík  Géza 
könyvészeti munkásságával, dr. Schünherr Gyula a 
, M agvar Könyvszemle * szerkesztésévé, ú g y szó lv á n  
letették a további m unkásság alapját, megjelölték az 
irányt az utat. ameiyen haladunk, előretörnünk kell. 
Mire a küllőid é te re n  mai példát adott, az egyetemen is 
rendszeresítenünk kell a oibliogratiai tanszéket mertcsak 
igy haladhatunk ad astra. excelsior! M ert amit Ma- 
caulay mond a  hírlapokról, azt általánosíthatjuk a 
bibliografikus ,törekvésekre is : Egy o rszág  valódi tör
ténelmét egyedül a  bibliográfiái m unkásság úttal lehet 
megismertetni. *•

Hiszem, meggyőződésem, az évszázados iinn< p- 
ség m eghozza ezt a gyümölcsöt. A korm ány m ár a 
múlt évben is kiküldötte Ile tle r Ágostot, az Akadémia 
könyvtárigazgatóját a  Londonban tartott matematikai 
és fizikai bibliográfiái kongresszusra, dr. Esztegár 
László, a Nemzeti Muzeum asszistense, résztvett a 
párisi bibliográfiái kongresszuson. Jelentéseik ott fek- 
szeuek a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
előtt. Egy-egy lépés a  lelvetett eszme m egvalósí
tásához.

De dr. W la ssic s  Gyula, kinek m iniszteri m űkö
déséhez kulturális törekvésünk oly szám os nagyfon- 
tosságu esem énye lüződtk, más irányban is mindent 
elkövet, hogy a  decentralisztikus törekvésekkel kap
csolatban hovatovább több és több vidéki kulturális 
gócpont létesüljön. A múzeumok és könyvtárak  or
szágos lő  elügyelŐségének rendszeresítése, m elynek 
élén oly kiváló lérfiak állanak, mint F raknő i Vilmos 
és Fehérpa taky  László, íme m egtenni gyüm ölcseit, 
most m ár nem csak Szegedre utalhatunk, hanem  a 
korm ány tám ogatásával gyors egym ásutánban meg
nyíltak a  pozsonyi és kassai nyilvános városi könyv
tárak  is, mit nem sokára követni iog az aradi.

E  vidéki nyilvános városi könyvtárak hordere- 
jé t mérlegelni csak akkor tudjuk, ha figyelemmel 
k ísérjük, mivé leltek a küllőid hasonló könyvtárai, ha 
utalunk a  kölni városi, a zürichi „M úzeum -Egylet1', 
a luzernij kantoni és a  zürichi, m eg a  frankíurti 
városi könyvtárakra. M egannyi élő példa. H atásuk, 
belo 'yúsuk a közre tagadhattam  K endszereik bízvást 
szolgálhatnak mintaképül.

A zürichi városi könyvtárból 1898-ban 8243 kö
tetet kölcsönöztek ki. az egyletnek 1300 fizető tag ja 
v an ; az ugyanottani ,.M uzeum -E gylet-nek  pedig  30 
Írunk évi járulék mellett 706 tagja. Ez utóbbi helyi
ségei reggeli 8 órától (télen 9 órától) este tys 10-ig 
vannak nyitva, olvasóterm ében dohányozni, hangosan 
beszélni tilos A lapoknak érkezett táviratok k i'üggesz- 
tetnek és a napilapok, folyóiratok ott leküsznek a közön
ség  használatára. A hasonló más kantoubeli egyletekkel 
kartelli v iszoin bán van, tagjaikat kölcsönösen tám o
gatva és kedvezm ényben részesítve ; különben a könyv
tárhelyiségek látogatása nincs megengedve. Hasonló 
a frankfurti városi k ö n y v tá r is. mivel gátat vetnek a 
kávéházi élet fejlődésének és a közönséget hozzá 
szoktatják a könyvtár használatához. A kölcsönzési 
rendszernek m ég eklatánsabb példáját nyújtja  a 
luzerni kantoni könyvtár. Itt a  tagsági dij évente 3 
irank. U gyanennyit fizetnek a v id é k ie k  is, csak a 
müvek értekére nyújtanak biztosítékot. Kéziratot csak 
könyvtáraknak adnak ki. N aponta 30—40 olvasó van, 
évente 6500—6o< 0 kötet a kikölcsönzött könyvek 
száma. A legnagyobb kényelm et nyújtja  olvasóinak a 
lraukfurti városi könyvtár. mert a  kiv&natlapra levél- 
s ck rénv t állított lel a  város területén Másnap a szük 
ségelt könyvek  a  könyvtárban á tv eh ető k ; 20 fillérért 
haza is küldik.

ím e a vázlatos fel egvzések is m ennyire illusz
trálják : m .nő keretben kell a vidéki nyilvános könyv
taraknak m ozognia? E rre  példát fog adni az aradi, a 
jövő évben létesítendő könvtár, m ely a  kölcsönzési 
alapon terveztetik.

A közönség ez által mind jobban m egkedveli a  
könyvet, a könyvtár használatát, m ire bizonyság a 
szegedi Soraogyi-künvtár is. hol 10.815 olvasó volt 
1899. júliusától 1900 júniusáig.

Azonban létesítenünk kell m ég egvet-m ást a 
vidéki könyvtárainkban minek m indeddig nyom ára 
nem akadtam. Ez adná m eg speciális, helyi jellegét. 
Így  össze kellene gyű teni az összes helyi nyom tat
ványokat, létesíteni kellene a  város a  m egye történe
tére vonatkozó könyvtárt, hol m ég a lapokból k i
vágott közlemények is bennfoglaltatnának.

Rendszeresíteni kellene közigazgatási könyvtárt, 
mire m indeddig csak a  tóvárosi városi nvi vános 
könyvtár ad  p é ld á t; kü ön gyűjtem ényekben kell log- 
lalkozni a megyei ethnografiával. szabadságharci emlé
keivel, faunával és flórájával, szinészettörténeti ereklyéi
vel ; m eg kell festenie a  megyei nemesi családok 
címereit stb.

M egannyi eszme, mi m egvalósításra v á r és mit 
meg kell valósitanunk. A leiadat nem nehéz, csak 
töruotleu buzgóságot. körültekintő m unkásságot igé
nyel. É bren kell tartanunk az érdeklődést akkor 
m unkatársunkká szegődik a város, a inegyo közönsége, 
amire ismét annyi és annyi példát ad  a  külföldi 
könyvtárak története. S ami f ő : a  könyvtám ok- 
ságot szakem ber kezébe kell letenni, k inek  kvali
fikációja történetírói m unkásságával kell, hogy kap
csolatban álljon. Igv  a  városi és m egyei levéltár
nokokra nézve is ki kellene rendeletileg mondani, 
hogy ezt csak oly egyén nyerheti el, ki a történetírás 
terén m ár je lé t ad ta  annak, hogy a levéltári ak ták  
értékét meg tudja  becsülni és nein tektnti ezt nyu
galmas, kényelm es állásnak, hanem tőkét alkot a  ma
gyar történet írásnak. íg y  meg lógnak szűnni azok a 
sajnos jelenségek mivel léptcn-nyom on találkoznak 
történetiróink, m ikor a vidéken kénytelenek kutatni.

De m ár a helyes utón vagyunk. A  közöl jövő  
meghozza mindazt, mit tennünk kelL A Nemzeti Mú
zeum évszázados ünnepélyének nem lehet szebb meg
koronázása. mint a  bibliográfiái társaság  m egalaku
lása és a vidéki nyilvános városi könyvtárak lé
tesítése oly kendben, minőre elég példát ad  a külföld.

vezettetui.de
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— BUDAPESTI NAPLÓ. Január 31-én 
uj előfizetés nyilt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megujitásról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szem élyi hírek. A  király egy bécsi távirat 
szerint, ma látogatást tett RaÁner lőhercegnél és nejé
nél. — A belga király ma reggel Párisból visszauta
zott Brüsszelbe. — Ferenc Ferdinánd főhercegnél ma 
katonai ebéd volt. — Frecskay János, a szabadalmi 
levéltár igazgatója hosszas betegségéből lölépült és 
újra átvette hivatalának vezetését.

— Kitüntetés. A király a személye körüli 
miniszter előterjesztése folytán Winkler József állara- 
vasuti főmérnöknek a koronás arany éredeinkeresztet, 
Egyed Lajos gödöllői állomáslőnökuok pedig az arany- 
érdemkeresztet adományozta.

— A  k ir á ly  a  M an n lich er  p u sk á ró l. Bécs 
város tegnapi bálján fáradhatatlan előzékenység
gel társalgóit ő felsége a hölgyekkel is. A többi 
közt megszólította Mannlicher mérnöknek a fele
ségét, aki valósággal feltűnt 4. oálon fényes toi- 
Iétijével. Azt kérdezte a szép asszonytól a király, 
hogy sok munkája van-e férjének és a felelet 
után rátért az uralkodó az utolsó lő-gyakorlatokra 
és megjegyezte:

— A Mannli.her-rendsscr Kínában is kitünően
bevált..

0  felsége ezzel tovább ment, a szép asszony 
pedig boldogan sietett férjéhez. A bálon termé
szetesen hamar híre ment a király érdekes meg
jegyzésének, s attól kezdve Mannlicherné volt a 
Jegirigyeltebb asszony az egész bálon, mert egy 
nagy politikai titkot árult el neki a király:

— Uj puskákon nem töri lejét a hadügy
miniszter.

— A beteg Milán király. Bécsböl táviratozzak, 
hogy Milán király állapota tegnap este óta rosszabbo
dott. A beteg nagyon nyugtalanul töltötte az éjszakát 
és nagyon gyötörte a nehéz lélegzés. Táplálkozása is 
csekélv, erőállapota sem kielégítő, de azért egyelőre 
aggodalomra nincsen ok A beteg hőmérséklete nor
mális. A királv reggel és napközben is többször je ön
tést tétetett magúnak a beteg állapotáról.

— A Dunáról. A :öldmivc.ésügvi minisztérium 
vízrajzi osztályához ma érkezett jelentések szerin t a 
Duna apadóban van. Budapestnél tegnap óta 14 centi
méterrel esett a víz s mai m agassága 142 centiméter.
A Dunán Pozsony alatt all a jég, Komáromnál jég- 
ment* s a víz, innentől egész Ba aig, Gombosnál zajlik. 
Újvidéknél nincs jég. — A Tiszán a jég Csaptól 
t songrádig álL de Szegedtől letelő eivonulóban van.

— A tűzrendészet és a sajtó. Az Országos 
Tűzoltó*Szövetség sajnálattal említette föl mai ülésé
ben, hogy a teljesen kész és a kormányhoz bonyu - 
tott tűzrendészed törvény avaslat ügye megakadt, 
pedig a tűzrendészed törvényre, mint azt eg\ értel
műén hangsúlyozták égető szüksége volna az ország
nak. A szövetség ismerve e javaslattal szemben a 
sajtó jóindulatát, elhatározta, hogy az ügynek propa- 
; a ásóra fölkéri a két újságírói kört. A szövetség meg
bízásából dr. Óváry Ferenc orsz. képviselő elnök, 
Lukáts ( Ivula, Markusovszky Béla és Yida Pál választ
mányi tagok küldöttségileg tisztelegtek Ilakosi Jenő
nél, az ..Otthon- írók és hírlapírók köre elnökénél s 
Féízi Józsefnél, a Budapesti Újságírók Egyesülete 
elnökénél. Mind a két elnök megígérte, hogy támo
gatni fogja az emberbaráti nemes ügyet, a javaslatnak 
törvény erőre való emelését.

— A Riviéráról. Itt csúnya havas tél. vagy 
influenzás lucsokbnn törtetnek az emberek a maguk 
utján lent délen pedig, a Riviérán, mint Xúzdból jelentik, 
színes, napsugarns élet folyik. Nizzában jó az időjá
rás, csak éppen a múlt hónapi első virágünnepségeket • 
zavarta meg egy kissé erősebb szét Délben busz 
Celsius fok volt a meleg a tengerparton, délután öt 
órára azonban már hét lókig eülyedt a hőmérő. 
Különösen nagy sikero volt január hó 81 izén 
egy uj lajta virágbalnak, amelyen mindegyik hölgy
nek virágot ke.lett ábrázolnia. Legtöbb volt a mak- 
virag és ibolya s mindegyik hölgynek a kísérője le- 
k' tr vagy vörös frakkján a hölgye virágját viselte. — 
D'.'nyay grófék a múlt hónap több hetét a legnagyobb 
elvonultságban töltötték. Január 30-ikán carnori villá
jukban, az lsola Bellában, gyászistentiszteletet tartot
ok a boldogult Rudolf trónörökösért. Erro több 
előkelőség volt hivatalos. A gyászba öltözött 
erőmé a rekviem alatt keservesen sirt. — Gróf Müusttr 
hosszabb tartózkodásra Cauncsba érkezett rokonai, 
unokái közé Parisból való elutazásakor azoknak a 
személyiségeknek, akik a vasúihoz kísérték szomo
rúan mondotta:

— Úgy érzem, mintha az életemtől bucsotnék 
sunyira ide vagyok nőve Parishoz. Csak az vigasztal, 
hogy Cannes is francia földön van.

— P e tte n k o fe r  — ö n g y ilk o s . Münchenből 
telegrafálják, hogy Pettenkofer Miksa, a nagy német 
természettudós a modern egészségtan megalapítója 
ma délelőtt agyonlőtte mayát. Pottenkoferon már 
hosszabb idő óla búskomorságot vettek észre, s 
azt hiszik, hogy ez volt a nyolcvannégyévos ag
gastyán mogdőbbontő elhatározásának oka. Luit- 
pold regens-herceg lévőiét irt Pettenkofer leányá
nak, amelyben részvétét fejezi ki a pótolhatatlan 
veszteség fölött, amely a családot és a tudományt 
érte, s kiemeli, hogy az elhunyt tudóst az egész 
tudományos világ a legnagyobb tekintélynek 
tarfotta.

Pettenkofer 1818 december 18-án született. Mi
után Münchenben az orvostant és természet
tudományokat tanulmányozta, több állami khéraiai 
műhelyben dolgozott, mígnem 1847-ben a khémia ren
des tanára lett Münchenben. Első tudományos 
munkái fiziológiai-khéraiai dolgozatok voltak, amelyek 
révén megalapítója lett a kísérleti egészségtannak. 
Továbbá irt az arany finomításáról, a liidraulikus 
mészről, a világitó gázról, olajfestmények regenerá
ciójáról. Korszakos tevékenységet fejtett ki az egész
ségügy fejlesztésére irányuló búvárkodásaival és iro
dalmi müveivel; a kolera-terjedéséről szóló kutatásai 
pedig uttörőek voltak. 1873-ban a birodalmi kanoellár 
a német kolera-bizottság elnökévé tette és azontúl is 
számos kitüntetés érte. Megkapta a nemességet, a 
bajor tudományos akadémia elnöke lett, legutóbb 
pedig titkos tanácsosi méltóságra emelték. 1894-ben 
nyugalomba vonult, a hová elkísérte a tudós világnak 
tisztelete.

— A  király a rendörtlsztvlselőknek. O felsége 
a fővárosi magyar királyi államrendőrség tisztikara 
nyugdíjpótló- és sec-itő-egyesületének alapja javára 
1010 koronát juttatott magánpénztárából.

— Eltévect milliók. A Magyar Távirati Iroda 
ma este a következő párisi telegrammot küldte szét a 
lapoknak:

Pár is, február 10. Arra a budapesti hírre vo
natkozólag, hogy egy postacsomag, amelyben 40,000 
korona értékű részvény volt, eltűnt, a párisi 
rondőrprefektura azt jelenti, hogy a budapesti 
rendőrség nemrég 40,000 korona értékű kötvényt 
küldött ajánlva Szajnamegye rendőrfőnökének. 
Minthogy a kötvényekhez semmiféle átirat nem volt 
mellékelve, a rendőrtönökség nem tudta, minek 
küldték be hozzá a kötvényeket és várt. Mint
hogy a következő napokon sem érkezett levél, 
az értékpapírokat lotétbe helyezték a talált tár
gyakat őrző hivatalban, ahol még most is vannak.

Az eltűnt Galicieu- rész vények tehát megkerültek 
s azóta bizonyára a budapesti rendőrség is tudja» 
hogy vizsgálata nagyon helytelen nyomon indult. A 
zűrzavart az a vastag tévedés okozta, hogy a Parisba 
küldött kötvények mellé semmiféle átiratot nem csa
toltak mely felvilágosítást adhatott volna a címzett 
rendőrfőnöknek a kötvények rendeltetéséről. Még sze
rencse, hogy a párisi rendőrség a sajtó által figyel
messé téve, nem várt tovább, hanem jelentkezett

— Halálozás. Nagy részvét mellett temették el 
ma az einuiiyt Ytdeky János festőművészt és a fővá
rosi leiső iparra jziskola igazgatója! A ravatalnál meg
jelentek a városi tanacs tagjai, iskolaigazgatók, művé
szek. továbbá testületileg az intézet tanárai és növen
dékei. A beszentelés után, amelyet Knrcz Vilmos 
lerencvárosi plébános végzett Palócig Antal tanar 
megható gyászbeszédben búcsúztatta el az e.hunytat 
A megboldogultat a kerepesi-uti temetőben a város 
által adott díszsírhelyen helyezték örök nyugalomra.

— M agyar tudós a Kaukázusban. Déchy Móric, 
aki sok időt töltött a Kaukázus vidékén, tudományos 
kutatással, vizsgálódásait most iejezto be. Gyűjtemé
nyének legnagyobb részét érctartalmu kőzetek és 
«s egyéb ritka ásványok teszik, amelyeket Déchy 
utitársai: Scha farzik tanár és Papp Károly asszisztens 
Kubán és Dagestnn környékén gyűjtöttek. A föid- 
mivelésügyi miniszter foissólitására dr. Papp geológus 
az összegyűjtött anyagot a világhírű müncheni palaeon- 
tológiai intézetben lógja áttanulmányozni. Déchy a 
tudományos vizsgálat be ejezése után uj expedíciót 
szervez a Kaspitótól nyugatra eső hegyes vidékekre.

— Munkás-gyűlések. A munkások ma két gyű
lést tartottak, az egyiket egy dohány-utcai vendéglő
ben. a másikat a külső váci-uton és mindegyiknek 
napirendjén az általauos választói jogról és a parla
mentről esett szó. A dohány-utcai vendéglőben élesen 
támadták a parlamentet és a  rendőrség képviselőjének 
Tóth kapitánynak ismételten meg kellett intenie egyik- 
másík szónokot és mikor egy Pelréáer Ágoston •nevű 
munkás szintén érdekhajhászóknak mondta a parla
ment tagjait — feloszlatta a gyűlést. A tömeg za- 
jongva vonult el, ki az Erzsébet-körutra. ott azonban 
a rendőrség szétszórta n tüntetőket. A váci-úti gyűlés 
nyugodtan folyt le.

— Ö ngyilkos állom ásíönök. Az arnd-csanádi 
egvesüit vasutak eleki állomás.ónöke Halmy Bé a, 
mint Aradról táviratilag jelenük, ma öngyilkossá lett. 
Halmv kötelességtudó lelkiismeretes hivatalnok volt s 
öngyilkosságának okát nem is sejtik. Feleségén kívül 
öt gyermeke siratja megdöbbentő halálát

— Egy hólavina áldozatai. A mármarosmegyel 
kabola-polyánai bükkös Őserdőt kihasználó vegygyár 
favágói közt dolgozott a hét Tapej testvér. Szavölgy 
községből szerződtették őket. A munka a községtől 
mintegy 15 kilométernyire folyt A január 16-ik és
17-iki hóesés arra kényszeritetto a famunkásokat, 
hogy abbahagyják a munkát. 28-ikán a hegységről el 
is indultak lefelé, de hogy rövidebbre szabják utjo- 
kat, egy meredek patak mellett a hegyszakadékban, 
ereszkedtek alá. Alig haladhattak fél órányira, amikor 
iszonyú zúgással és dörejszerü zajjal nagy hólavina 
indult el fejők felett és maga alá sodorta mind a hét 
testvért. Minthogy nem a rendes gyalcgösvényen 
érte őket utói a szerencsétlenség, senkinek arról 
tudomása sem lehetett volna, ha — valóban cso
dálatos módon — másnap délelőtt 11 órakor az 
egyik Tapej saját erejével 25—26 órai vergődéssel, 
magát ki nem szabadítja és a Popiknik nevű telepen 
a szerencsétlenséget be nem jelenti. A telepről tele
fonon adták le a megdöbbentő hirt és habár a íake- 
zelősóg rögtön elindította a rendelkezésére álló összes 
férfimunkásokat, a nagy hóiuvások miatt azok csak 
nagykésőn, este érkezhettek meg a lavinához. Dél
után újra 50 munkást indítottak a kiásás gyorabb 
teljesítésére. A községi elöljáróság és Nagy István 
csendőrőrsvezető és Tamás csendőr vezették a mentési 
munkát. A munkánál azonban újabb szakadozó hógör
getegek fenyegettek és igy a munkások csakis a csend
őrök folytonos buzdítására és bátorító rábeszélésére 
folytatták a veszedelmes műveletet. Január 30-án dél
előtt 10 órakor először is Tapej Vaszil és Tapej 
Györgyére akadtak, de ezek már halva voltak. A la
vina azonnal agyonnyomta őket Dél felé előkerült a 
hóból Tapej Grigor, aki még élt, bár 69—60 óra hosz- 
szat feküdt a négy méter magas hóréteg alatt. Január 
31-én délelőtt sikerült végre Tapej Ivont, Tapej Juon- 
Anucot és Tapej Vaszilit kiásni, de ezekben sem volt 
már élet. A hólavina nagyságáról fogalmat nyújt az a 
roppant nagy munka, amelyet száz munkás január 
29-étól 31-ig, tehát csak három nap alatt tudott el
végezni.

—  H a lá lo s  v é g ű  k ard p á rb a j. Megrendítő 
esetről ad hirt lőcsei tudósítónk. Leimer Alfréd 
és Enderle Rudolf közös hadseregbeli hadnagyok 
ma reggel karddal kezükben párbajt vívtak, amely 
után Enderlét holtan vitték eh Mind a két fél 
kitűnő vivő hírében állott és különösen Enderié- 
nek ügyességét dicsérték. Mérkőzés közben azon
ban egy helytelen mozdulat folytán ellenfelének 
kardja szivébe fúródott és Enderle nyomban meg
halt. Lőcsén általános a részvét úgy a párbaj ál
dozata, mint ellenfele iránt, akik az utolsó na
pokig igen jó barátságban voltak.

— A bakul tűzvész. Baku-ból jelentik, hogy a 
nafta-tárházak égése megszűnt. A tűz összesen tíz 
házat és raktárt pusztított el, amelyekben harmincöt 
púd nafta és nafta-maradék volt. A kár meghaladja a 
hat millió rubelt. A tűz színhelyén kilenc megszenese- 
dett holttestet találtak. Százhatvan ember sebesült 
meg s ezek közül negyvenegy súlyosan. Még egyre 
keresik a katasztróia áldozatait A Kaspi- és Fekete- 
teugeri-társaság kebeléből bizottság alakult, hogy 
megállapítsa az emberéletben és vagyonban esett kárt 
és támogassa a hajléktalanná lett embereket. Báró 
Rothschild Párisból kért anyagi segítséget az ínségesek 
számára. Néhány száz hajléktalan családot a város
ban és környékén helyeztek el. A naftaiparosok ke
nyeret osztottak szét a kárvallottak között A natta- 
iparosok bizottságához és a Kaspi cimü lap szer
kesztőségébe lolyton érkeznek segélyek.

— H a z a s s a g .  Löicensohn Jenő somogyi földbir
tokos eljegyezte Krása Hertha urhölgyet, Krása Manó 
kelédi nagybirtokos leányát, Budapesten.

— Elveszett sétabot. Azt az urat. aki tegnap 
egv ezüstfogantyus. róka- és kutyafejjel diszitett. rao- 
nogrammos (E. F.) kigyófabotot véletlenül elvitt m agá
val egy’ kávéházból, kérjük, szíveskedjék azt a Budapesti 
Naplő kiadóhivatalába átszolgáltatni. Tulajdonosának 
nagyon kedves emlék ez a bot s azért nagyon lekö
telezné uz, aki visszaszármaztatná neki.

— Munkahiány A munkaközvetítő-intézet heti 
kimutatása szerint ezúttal 7017 a munkát anok száma. 
Minden iparágnak van köztük képviselője. Alkalma
zást kaphat: Debrecenben egy vasbutor-fénvező; 
Vámos-Mikolán, Magyar-Hégenben, Jasz-Lajos-Mizsén 
és tízirákon egy-egy kéményseprő; Jász-Apátin egy 
késes; Románjában négy rézműves, akik hajógyári 
csőmunkához értenek : Kecskeméten egy hímző-minta 
készítő, ki betűk és monogrammok készítésében jár
tas; Nyíregyházán több bóröndös; Nagy-Bányán két 
gatiros-liirészmunkás, kik gőzhajtásos íörész-tolepen 
már dolgoztak ; Aradon egy kaptatavágő-segéd térti 

' és női munkára; Verseceu két kosárfonó és Szepe- 
1 sen egv nőtlen szövősegéd. Kerestetnek továbbá:

Kassára hat gépbarisnvakötónő. Fiúméba elárusitónő 
1 egv tej- és vajkereskedés részére. Budapesten egy 
1 asztali kézi munkásnő paszomány g ' arba több himző- 
I munkásnő, géprarrónók kézi lehervarrónők szegé y- 

varrónó, kézi varrónők, génvarrónók női szabóság
hoz. fértikalap-diszitőnők, dobozmunkásnők és papír- 
szipka-készitonők. Inasfiut vállalnak: aranyműves, 
asztalos, bádogos, varga, férfiszabó, kéményseprő, 
kovács, nyomdász, lakatos, vasöntő, sütő, laszobrász
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és szobfestő mesterek. Alkalmas emberek jelentkezze
nek az intézetben: VIII., József-körút 36. szánt alatt.

(x) KirjOnk mindentltt Em ke-gynjtót I

F Ő V Á R O S.

(*) K órház-vizsgálat. A  belügyminisztériumból 
kiküldött bizottság, amelynek tagiai: Gulner Gyula 
államtitkár, Chyzcr Kornél műszaki tanácsos, Reisz 
Gedeon osztálytanácsos, dr. Schermann Adolf tiszti 
főorvos, — vasárnap délelőtt a székesfővárosi Szent 
Margit kórházat látogatta meg. A bizottság a kórház 
minden helyiségét behatóan megszemlélte ; a házilag 
kezelt kosztot megizlelte. Mindent teljesen kifogásta
lannak találtak. Az államtitkár kifejezést is adott a 
bizottság megelégedésének s köszönetét nyilvánította 
a kórház vezetőségének és az ott működő orvosok
nak, valamint a felügyelő személyzetnek.

SZ ÍN H Á Z , zene.
• •  Népszínház. A Ndni históriáján a Népszínház 

leglelkesebb közönsége, a vasárnap rendes telt háza, 
kacagott és sirt. Keletkezésekor ez a darab a Nép
színház pályázatának szigorú mübirálói kezéből száz 
aranyat csalt ki s a jó közönség siet minden alka
lommal a bizonyságtételre, hogy Follinusz Aurél meg
érdemelte a jutalmat. Kissé idejét múlta már ennek a 
dolognak a vitatása, de a száz arany kedvéért bizony 
lehetne legalább is száz nyelvbéli botlást kibajitani a 
darabból Szó sincs róla, a purifíikálás szüksége nem 
Volt érezhető ma esto. Vigadásra vágyakozó, ünnepló 
emberekkel volt tele a színház, szívesen nevetnek ők 
és nem sajnálják könnyeik hullását sem. A kedves 
sváb lányt, Nancserl’-t, ma — Blaha Lujza gyöngél- 
kedése miatt — Fedák Sári, a Népszínház fiatal prima
donnája játszotta. A temperamentumos művésznő szép 
sikerről debütált viganójában ; dicséret illeti mindenek
előtt azért, hogy nem csinált karrikaturát, hanem a 
felemás nyelvű szerepben természetes és bájos volt 
A* ötletességo és a kedvessége elbírta még azt a 
csekély szentimentálizmust is, amelyet az instrukciók 
parancsolnak. Szépen énekelt és tüzesen táncolt, méltán 
jutott ki tehát neki a sok taps, újrázás és a debük 
elmaradhatatlan bokrétája. Vidor pompás bakája, 
Németh és Kovács pazar homorú sváb alakjai, Szirmai 
ellenállhatatlan nő vadásza, ismert erősségei a darab
nak. Kápolnai Irén tetszetős volt kis szerepében; 
Újvári, Siposné, Szabó és Horváth említésével teljes 
a  szereplők sora. (ff—s.)

• •  Kam ara-hangverseny. Ma délután tartotta 
meg a BeyoZ-teremben utolsó (VIIL) népszerű kamara- 
hangversenyét a Griinfeld-biirger-UAe vonósnégyes tár
sulat amelynek jeles művészei egyedül művelték 
ebben a szezonban nálunk az intim zenének ezt a 
fajtáját Sok szép sikerre tekinthet vissza a magas 
művészi színvonalon álló kvartett, amely valóban ki
váló érdemeket szerzett a kamara-zene népszerűsítése 
téso körül. Mai utolsó hangversenyük méltó hattyú
dala volt előkelő ciklusuknak. Műsoruk első számát 
Verdi emlékének szentelték: a megdicsőült mester e- 
moll vonósnégyesét, amelynek különösen három első 
tétele opera-stilbon készült és igazi Verdi-dallamok- 
ban bővelkedik, jól ismeri közönségünk, amely a né- 
gycs-társalat összevágó és lendületes előadásában 
ma is fölöttébb élvezte. Saint-Saens ralfiuált he
tesét (opus. 65.) amely minden szezonban egyszer ott 
szerepel Ürünfeld-Bürgcrék műsorán, előkelő vendég
művészek közreműködésével adták elő. Kelen Ida, a 
jeles zongoraművésznő brilliáns, technikával, értelem
mel és lélekkel játszotta a zongora-részt, — a nagy
bőgő vonója igen előkelő müvészkézben volt: Gianxcelli 
tanáréban, — a trombitát Böhmc, az operai zenekar 
jeles tagja fújta. — A hangversenynek illusztris ének
szólistája volt: Dióssyné-Uandel Berta asszony, az 
Operaház kitűnő drámai primadonnája, aki Schumann: 
Frauenliebe und — Lében című ciklusából több dalt 
énekelt mélységes érzéssel, tökéletes előadásával és 
verőlényben csillogó orgánummal. Megcsudáltuk ha
talmas Brünnhildénk sokoldalúságát, aki ma mint 
eminens Jirai énekesnő mutatkozott be. És csakugyan 
lehetséges, hogy operai ensemblcknck ezt az erőssé
gét elveszítjük?^ (G—ly.)

** Hírek & N em zeti Színházból. Hosszabb pi
hentetés után szombaton, február 16-án, kerül ismét 
színre a Stuart Mária uj betanulással és részben uj 
kiosztással. A címszerepet Hegy esi Mari játsza. Er
zsébetet — Helvey Laura, Leicestert — Somló, Mor- 
timert — Mihály fi, Scbrewesburyt — Szacsvay és Bur- 
lcigh bárót — Gyenes. A Nemzeti Színház uj műso
rának sikeres darabjai közül a Hófehérke szerdán ke
rül színre, a Rablétek pedig kedden (az Őszi napsu- 
g árral).

••  Kopáoey Juliska — életrajza. Kopácsy Juliska 
tegnapelőtt vendégszereplést kezdett a Theater des 
Westensben. Ebből az ötletből a berlini újságokban a 
művésznőnek egy kis életrajza jelent meg, amelynek 
ránk nézve egy kis pikantériája lévén, lenyomtatunk:

Kopácsy Juliska eredetileg az operára készült 
és a budapesti Zeneakadémiát végezte. Tanára Passy- 
Comet volt- Tizenhat esztendős korában Ltszt Ferenc 
Szent Erzsébetjében a szóló-részt énekolte s a mester 
megelégedésének jeléül homlokon csókolta. Később 
Kopácsy asszony sok operaparthiet énekelt: Traviatat, 
Hoffmann meséit (mind a három szerepet), Carment stb. 
A bécsi operában nagy sikere volt A denevér Adél
jában. Kopácsy asszony az uj világban is sikerrel 
próbált szerencsét s ott száztizenuégyszer játszott a 
legkülönbözőbb városokban.

A magyar primadonna különben A modellben 
lépett fel a berlini színházban.

*• Sulii van zenei könyvtára. Londonban érdekes 
zenei könyvtár kerül a jövő hónapban árverés utján 
eladásra. A könyvtár, a Mtkado világhírű elhunyt 
szerzőjének, Sullivan Arthurnak a tulajdona volt és 
sok érdekesnél-érdekesebb ajánlásokkal ellátott parti
túrát tartalmaz. Sullivan zenei hagyatékában londoni 
újságok szerint, sok vázlatot, sőV kész kompozíciót 
találtak, amelyek nagyobbára ilju korából valók, de 
ezeket aligha fogják nyilvánosság eló bocsátani.

*• Francia operett-társulat Berlinben. A berlini 
Theater des Westens-ben e hónap vége felé egy 
lrancia operett-társulat hosszabb vendégszereplést kezd. 
A társulatnak Méaly asszony, a párisi Varietés-szinüáz 
primadonnája, a star-ja.

•• Koralek Panla hangversenye a Telefon Hír
mondóban: K o r a l c k  Paula operaénekesnö, aki most a ma
gyar királyi Operaházban vendégszerepel, még csak három
szor lép fel Budapesten, mert szerződése a jövő hónaptó! a 

árisi operához köti. Mielőtt itthagyná Magyarországot, a 
elefon Hírmondóban ina este bucsu-hangversenyt rendez. A 

művésznőn kívül a hangverseny második részében közremű
ködnek még : W'iVZ Gizella urhölgy és Balog tenorisla, akik a 
legújabb operettekből fognak kellősöket énekelni. A Telefon 
Hírmondó ma kezdi meg irodalmi estéit is , ugyanis a hang
versenyei keretében nevesebb irók müveiből fog szemelvé
nyeket felolvastatni. — A hangverseny után 10 óráig a ren
des esti felolvasás következik, majd annak végeztével 11
óráig ©ég eigánvzeno lesz hallható a kagylókon keresztül.

M Ű V ÉSZET.

□  Szobrok a tenger fenekén. Cerigói táviratok 
azt jelentik Athénbe, hogy a búvárok még több szob
rot találtak a tenger lenekén. Egy athéni távirat sze
rirt a közoktatási miniszter Cerigóba utazik, hogy 
maga vezesse a kutatásokat.

[2  Magyar m űvészet a külföldön. Az Országos 
Magyar Képzőművészeti Társulat ezen az utón is figyel
mezteti az érdeklődő művészeket, hogy a szegedi és 
bukaresti kiállításra, továbbá a müncheni és berlini nem
zetközi tárlatok magyar osztályai számára küldendő 
müveknek legkésőbb február 20-ikán esti 6 óráig, a 
csak a bukaresti kiállilásra szánt müveknek pedig 
március 20-ikán esti 6 óráig kell a városligeti Mű
csarnokba beérkezniük.

QI Dali’ Ooa Bianca tréfája. Dali’ Oca Bianca, 
a hirts veronai festő, akinek képeiben a Műcsarnok 
tavaszi tárlatán fog gyönyörködni a magyar közön
ség. nagyon eln|ésen trélált meg egy trieszti mecé
nást, aki bizonyos mecénások módjára potyázni pró
báit a művész rovására. A lestő Triesztből ezt a leve
let kapta:

Tisztelt uram, — nagy szívességre kérem s remé
lem. hogy ön megbocsát nyíltságomért. Épp most 
vetem meg az alapját egy képes-levelezólap-gyüjte- 
mén’ nek s nagyon örülnék, ha szives volna nekem 
egy sajátkezűkig festett levelezőlapot küldeni. Minden
esetre e z  lesz gyűjteményem legértékesebb darabja. 
Jóképp azért, mert el fogok dicsekedhetni azzal, hogy 
ön a legelsők közé tartozik, akik engem ily módon 
megtisztelnek. Abban a kellemes reményben, hogy 
szives lesz a meglepetésben részesíteni, fogadja stb....

A művész a következő választ küldte a .,me
cénásának :

Tisztelt uram, — nagy Fzivcsségro kérem s re
mélem, hogy ön megbocsát nyíltságomért. Épp most 
vetem meg az alapját egy ezresbankó gyűjteménynek 
s nagyon örülnék, ha szives volna nekem egy ezres
bankót küldeni. Mindenesetre ez lesz gyűjteményem 
legértékesebb darabja, főképp azért, mert el fogok 
difcsckedholni azzal, hogy ön ft legelsők közé tarto
zik, akik engem ily módon megtisztelnek. Abban a 
kellemes reményben, hogy szives lesz e meglepetés
ben részesíteni, fogadja 6tb.. . .

Q  UJ művész társulat Páriában. A francia mű
vészek uj otthont akarnak alapítani. E végből az 
Institut és több francia raüvésztársaság tagjai közös . 
tanácskozásra gyűltek egybe. Az uj művész otthon a 
Champs Elysées-n, a régi Cirque d’Eté helyén lóg 
épülni. Az eszme Gérome festőtől származik, akinek 
javaslatát a gyűlés el is fogadta. A tanácskozáson a 
francia művészgárda legelőkelőbb tagjai vettek részt. 
Az uj akadémia költségeinek ledezésére már eddigelé

is több helyről érkeztek ajándékok. így a párisi
hangverseny-rendező társaság 25 ezer frank évi hozzá
járulást biztosított az akadémia számára.

F A R SA N G .
)( Az Otthon estélye. A farsang derekán nagy

és díszes közönség gyűlt ma össze az Otthon-körben 
az Egri-estély műsorára. Karaktert a mai szép és ma
gas színvonalú hangversenynek csakugyan az egri 
dalkör előadása adott. Nagy tehetségű karmesterének, 
Lányi Ernőnek néhány szép dalát adta elő azzal a 
művészi tökélylyel, mely ezt a dalkört már annyi 
versenyen koszorúhoz juttatta. Nagyon tetszett 
Raskó Géza, Fdrady Margit éneke és előadásuk nyo
mában szűnni nem akart a taps. Nagy érdeklődés 
nyilvánult már előre Willmann tanár hipnotikus elő
adásai iránt. Willmann ezt az érdeklődést meg is ér
demelte, mert produkciói számot tarthatnak nemcsak 
a laikus közönség, de az orvosok figyelmére is. A 
hangverseny után táuo volt Balog Károly muzsikája 
mellett.

)( V asúti tisz tek  bálja. Az államvasutak ó- és
uj-dombován állomásának tisztviselői szombaton fé
nyesen sikerült bált rendeztek Dombovárott a Vörös- 
Kereszt ottani kórház alapja javára. A mulatság, amely
nek a sikere érdekében a rendező-bizottság élén Bo- 
róezy Béla oszhilymémök és Rosics Endre állomásfő- 
nök dicséretes buzgósá^ot fe: tettek ki, jelentékeny 
összeget jövedelmezett a humánus célra.

)( A kenyérbál. A király, aki tudvalevőleg el
fogadta a kenyérbál fővédőségét egyúttal a bál céljaira 
magánpénztárából kétezer koronát adományozott.

)( A komárom-ujvárcst vasúti a ltiszti társaskör  
Kőrös Ede állomási lŐndk védnökségé alatt saját könyv
tára és az árvagvermokelc felruházása javára sike
rült táncmulatságot rendezett. A négyest 50 pár tán
colta, a felülfizelők közt voltak: Sárközy Aurél lő- 
ispán 10 K , Ghvczy Dénes alispán 6 K., Tuba János 
országgyűlési képviselő 8 K.. Nlilch Hermán gyár
tulajdonos 5 K. Tószegi József 3 K., Kóros Ede a 
társaskör diszelnöke 10 K., Zinsenheim Sándor 2 K., 
stb. stb.

A jelenvolt hölgyek névsora:
Asszonyok: Kórös Edéné, Margl Sándorné. Schidl Gyu- 

lánő. Kellner Józsefné, Hirsch Műmé. Sárkány Ignaené, lluf- 
nágel l’álné, Steiner Mórné, Zinsenheim Sándorné, Majoro- 
vics Károlyné, Gribács Ignácné. Kohn Mihályné, Gergclyi Jó- 
zsefne, Pccznik Lajosné, Tarics Lajosné. Szalay Jánosné, 
l’app Jánosné, Rótliberg J-né, Molnár Józsefné. özv. Steiner 
Károlyné, özv. l’aulovics Károlyné, özv. Dóra Venczclné, Só
falvi Károlyné, Papp Jánosné, Toht Fercncne, Hajmásy 
Liszlóné, Nagy Károlyné, Grossz Károlyné, stb.

L e á n y u k :  Barnafy Aranka. Fülóp irma. Jelinek Berta, 
Jelinek Esztika, Schidl Juliska, Schidl Annuska, Steiner Ró- 
zsika, Oplusztil Stefiké, Hegedűs Erzsiké, Rausnitzer Mariska, 
Dóin Lujza, Steiner Regina, Rodics Fánika, Bodics Mariska, 
Kohn Etel, Kohn Berta, Zinsenheim Szidikc, Királv Lina, 
Hufnagel Gizella. Majorovics Erzsiké, Majorovics Gizi, Griháca 
Pepi, Papp Mariska stb.

)< Kalikó bál. A békéscsabai izraelita nőeg let 
február 14-ikén kalikó-bált rendez. A meghívó alapja 
csinos kalikóminta.

T U D O M Á N Y , IR O D A L O M .
O A belgyógyászat alapvonalai. (Irta dr. Tanszk 

Ferenc egyetemi ni. tanár.) llv címmel az ismert tömör 
kompredium második kiadása jelent meg Dobrovszky 
és Franké kiadásában. A kis könyvecske jóságának, 
hasznavobetóségének elégséges próbaköve, hogy alig 
egy év leforgása alatt, a mi mostoha viszonyaink kö
zött, mi már egy második kiadás vált szükségessé. A 
tun ára 6 korona.

O Magyar typusok. Közel száz képpel illuszt
rált nagyrétü albumfüzetben adta ki a Magvar Nem
zeti Múzeum néprajzi osztályának megbízásából dr. 
Jankó János a bnlatonvjdéki magyar típusokat. Ez a 
még töredékes közlés egy nagyszabású munkának 
első tűzető. Nem éppen az első ilynemű kísérlet, mert 
a magyar típus antropológiai meghatározásával iog- 
lalkoztuk már mások is, de a kellő segédeszközök 
hijján oly töredékesen, hogy munkájuknak csak tör
ténelmileg van érdeke. A külföld tudósai gyakran for
dultak idevágó kérelmekkel magvar kollégáikhoz akik 
azonban épp az említett okoknál fogva csak felette hiá
nyos felvi ágositással szolgálhattak Most a kultuszkor
mány bőkezűségéből ez a fontos tárgy is beható szak
szerű kutatás alá kerül. Dr. Jankó János Torda-Aranyos
megyében már régebben megkezdte magyar antropo
lógiai kutatásait, Kolozsvárott most fáradozik ugyanez 
ügyben dr. Sermayer Vilibáld legújabban pedig ismét 
Jankó János kutatta át antropológiai szempontból a 
balatonmelléki magyarságot. 327 egyénről vett fel 55 
féle méretet s lefényképezte oly vidéken, amelynek 
9'J’l százaléka magyar. Az antropológiailag leimért 
egyének mind törzsökös falubeliek, akik apai és 
anyai ágon egész a XVIII. századig visszamenőleg 
elkerülték a fa (keveredést. E nagy és fáradságos 
munka iából, amely a szerzőnek becsületére válik, egy 
szép és tanulságos részt szakított ki a szerző s azt 
Írásban és képben bemutatja. Figyelmébe ajánljuk ezt 
a szép munkát mindenkinek, aki a magyar típussal 
tudományosan foglalkozik.
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SPO RT.
• Toro*-ünnep. A  Nemzeti Torna-Egylet teréz

városi* tágiai ma rendezték torna-ünnepélyüket. Előbb 
szabadgyakorlat volt katonazenokar hangversenye 
mellett, azután pedig három csoportban szertornázás 
íolvt. Á műsor további pontja kezdők és haladók ver
senye volt. Az előbbiben első lett Szarvas Pál, ináso- 
eik Soltész Károly, az utóbbiban első Fink Artúr, 
második ilclirer Jonő. Ezután még magas lovon való 
gyakorlatokat és szép társas gyakorlatokat mutattak 
be mire Bernáth Béla orsz. képviselő kiosztotta a 
pályadijakat.

T Á V IR A T O K .

B u k a rest, február 10. A király tegnap este 
Rosetti Tivadar volt junimista miniszterelnökkel 
is tanácskozott. A reggeli lapok azt Írják, hogy a 
válság megoldása még a mai nap folyamán 
varható.

A  d é la fr ik a i háború.
Fokváros, február 10. Frmeh tábornok meg

szállta Ermelót. A boorok, akik körülbelül 6000-en 
vannak, visszavonulnak Amsterdam felé. Pietro- 
tietbfil jolentik 6-iki kelettel, hogy a boorok hevos 
támadást intéztek Bothwoll mellett Smith-Dovrien 
tábornok előőrsei ellen. Az előőrsüknek nagy 
veszteségük volt, do az ellenséget visszaverték és 
szintén nagy veszteséget okoztuk neki.

London, február 10. Lord Kitchmor jelenti 
Fretóriáh'íl tegnapi kelettel: A keleten operáló 
angol csapatok o hó 6-án csekély cllentállás után 
elfoglalták Lrmelót. Valamennyi jolentés azt 
mondja, hogy a boerok nagyon el vannak kese
redve. Ötven boer megadta magát az angoloknak. 
E hó 6-án reggel 3 órakor Botba Lajos tábornok 
Bothwell mellott 2000 emberrel megtámadta Smith- 
Dorricn tábornokot, aki azonban kemény harc után 
visszaverte. Egy boer tábornok elesett, egy másik 
súlyosan megsebesült. Két lovas-zászlós is elesett. 
Az ellenség 20 halottat hagyott a csatatéren. Sok 
boer súlyosan megsebesült. Az angolok veszteségű 
24 halott és 53 sebesült. A beérkezett jelentések 
szerint az angoloknak kelet fölé való előnyomu
lása halomra döntötte az ellenség minden számítá
sát és nagy rémületet keltett azon a vidéken. 
Dewett ugylátszik a jagersfonteini úttól délre át 
akar kelni a vasúti vonalon és azután nyugat felé 
vonulni. A BethulietOl keletre lövő patakokon át 
nem sikerült átkelnio a vasúti vonalon. Calviniát 
6-án megszállta Delislo serege. Az ellenség vissza
vonult Kenhardt felé. A Foktőid belsejében operáló 
boer sereget most Aberdeenen át visszakergetik 
észak fele.

D u p u y  b eszéd e .
Lilié február 10. Dupvy íöldmivelésügyi minisz

ter Xordmegyo mesőgazdasági egyesületének díjkiosz
tásán beszédet mondott, amelyben egyebek között azt 
mondotta, hogy a gabonaárak hanvatlása általános 
jelenség és nem szorítkozik csupán Franciaországra. 
A behozatali utalványokról szóló törvény ezt a bajt 
megszüntetné. Meg kell várni a szenátus döntését. A 
kormány komolyan foglalkozik a cukorkérdéssel is 
és a legközelebb tartandó brüsszeli cukoripari érte
kezleten képviseltetni fogja magat. Azt azonban már 
most is kijelentheti a kormány, hogy a cukoradó 
megváltoztatásával nem szándékozik a bevételeket 
emelni. Csak arra fog törekedni, hogy a mostani 
adók tetemes leszállításával a cukorfogyasztást emelje,

A  s p a n y o lo r s z á g i z a v a r g á s o k .
M adrid, február 10. Az éjjel a diákok ismét 

tüntettek. Két rendőrtisztet kódobással megsebe
sítettek. Egy diák megsebesült. Busz embert le
tartóztattak. Falladolidlian szintén megújultak n 
jezsuiták ellon való tüntetések. A diákok kővel 
dobálták meg a kolostorokat. Barcrlondhan a pap
nevelő intézet előtt tüntettük a  diákok és azt 
kiáltották,:

— Éljen a szabadsági — Lo a klerikaliz-
inussal I

M adrid, február 10. A lármás tüntetések 
éjjel 2 éráig tartottak. Letartóztatlak 26 embert, 
akik közül néhányat katonai bíróság elé fognak 
állítani. Az Impamal crélyosen megrója n pápa 
»aent személyét képvisolö nuncius eben való tün
tetést. A lap Spanyolország helyzetével foglalko
zik és azt mondja, hogy a nemzet türelmét ki
mentették a sors csapásai és a szerencsétlensé
gek. amelyekre eddig nem találtak orvosságot A 
fölháborodás, mondja a nevezett lap, általános. A 
Correo azt mondja, hogy Sagasta nem akar most 
hatalomra jutni.

M adrid, február 10. A diákok ma is foly
tatták a tüntetéseket a jezsuiták ellen. A rendőr
ségnek kivont karddal kellett őket szétoszlatnia. 
Néhány ember megsebesült néhányat letartóztat
tak. .4 tüntetők a papai nuneiat és a bcliiffyminiuter 
l in gdukálták, de kárt nem tettek bennök.

A letartóztatott emberek száma igen nagy. Oaldot 
könyvkereskedő üzlete előtt folrobbant egy petárda, 
amoly azonban csak anyagi kárt okozott. A bol- 
iigyminiszter úgy nyilatkozott egy ujságiró előtt, 
hogy a tegnapi zavargások komolyabb természe
tűek, mórt nemcsak diákok vettek részt bonne, 
hanem ldzonyos politikai elemek is, a kormány 
tohát elhatározta, hogy a zavargásokat erélyeson 
elfojtja.

M adrid , február 10. 600 diák aláirt egy föl
iratot, amelyben az aszturiai hercegnő házassága 
alkalmából elrendelt iskolai szünetet visszautasít
ják azzal a mogokolással, hogy ez nekik nem 
örvendetes, hanem gyászos csomény.

Z an ard elli-k orm án y ..
R óm a, február 10. ZanardeUi ma délután 

kihallgatáson volt a királynál. Egyes lapok jelon- 
téso szerint Zanardollit már meg is bizták az uj 
kabinet megalakításával. Az uj kabinetben a bel
ügyi tárcát Giolitti, a külügyit Brinetti venné át. 
A közmunkaügyi miniszter Foriis, a pénzügymi
niszter Guicciardini és a töldinivelésügyi miniszter 
Capelli lesz.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

A z  O s z tr á k -M a g y a r  B a n k  á llá sa , mint B écsb Ő l 
táviratozzak, február 7-én a következő volt: Bank
jegyforgalom 1.350.699.000 korona. (— 19 170.000 K.) 
Erckós; let: l .í29,820.000 korona (-}-3.031.000 korona). 
Váltótárca 355,498.000 korona (— 17.696,000 korona). 
Lombard-üzlet: 67.606,000 korona Í-J- 600.000 korona). 
— Adómentes bankjegytartalék: 211.443 000 korona 
(4- 22.364 000) korona.

A z  Első Magyar Iparbank ma délelőtt tartotta 
a barrainchatodik évi rendes közgyűlését, Pucher 
József elnöklése mellett. Megjelent huszonnyolc rész
vényéé, negyvenegy szavazat képviseletében.

Az igazgatóság jelentését Glatz János József 
vezérigazgató terjesztette elő. A bank mérlege iga
zolja, hogy az üzletei örvendetesen fejlődnek s a meg
előző évvel való össszehasonlitás azt mutatja, hogv 
nemcsak a forgalom emelkedett, hanem az összes 
üzletágak állománya is. Az eredmény körülbelől 
ugyanaz, mint a megelőző évé, habár az értékekben 
beállott pangás folytán a pénzkereslet sokkal jelenték
telenebb volt s igy a rendelkezésre álló tökék nem 
voltak olyan előnyösen gyümölcsözőére elhelyczhe.ók, 
minta megelőző években. Az 1900. évben leszámítolt az 
intézet 21.112 darab váltót 56,019.353 koroua 90 fillér 
értékben s igy ez az üzletág 1465 darab váltóval és 
3,094.326 korona 04 fillérrel nagyobb. Az értékpapí
rokra adott kölcsönök összege 2,455.797 korona 62 fillér, 
a tavalyinál 359.992 korona 46 fillérrel nagyobb. A 
bevételek összege az 1900. év végével 6,697.628 korona 
08 fillérre rúgott s igy tavalyról 1,607.241 korona 6 
fillérrel emoíkedtek. A bank tartaléKalaj ja az idei 
20.000 korona dotációval 850.000 koronára emel
kedik. A tisztvise ők és szolgák nyugdíjalapja: 
247.686 koroi I 88 fil lé r . A  b a n k  váltóüzlete 14.229 
korona 54 fillérrel Árult a tiszta nyereséghez. 
Az 1900. évi mérleg S24 54C korona 07 fillér tiszta nye
reséggel zárul. Ebből a 13 334 darab részvényre egyen
ként 20 korona osztalékot fizetnek ki holnaptól kezdve. 
A közgyűlés a jelentést tudomásul vette, a lölment- 
vényt megadta s Balogh Sándor indítványára köszö
netét mondott az. elért eredményekért az igazgatóság
nak és tisztviselőknrnak. Végre, újból megválasztották 
a felügyelő-bizottságot s kiegészítették a választmányt. 

O rszágos Iparegyesület. Az Országos Ipar- 
egyesület ipari jogvédelmi szakosztálya most tartotta 
megalakulása óta. első érdemleges ülését Kelemen 
István elnöklete alatt. Elnök előtör, esketette az Erdélyi 
iparpdrtolö szövetség indítványát, amelyben a szövetség 
kötelezőleg kimondatni kéri, hogy a magyar iparcik
keken a magyarországi gyártmány vagy készült Magyar-
országon felirat alkalmaztassák.

Dr. Sziláéi Jakab, az indítvány tanulmányozá
sára felkért előadó kifejtette, hogv az indítvány nem 
fogadható cl és határozati javaslatot nyújtott be, amely 
szerint a szakosztály kimondja, hogy aa erdélyi ipar- 
pártoló szövetség indítványát nem helyesli, échnierer 
Gyula, dr. Lévy Béla felszólalása után az elnök lősszs- 
foglalta a vita anyagát és konstatálja, hogy a szak
osztály az előadó javaslatát egyhangúlag elfogadja. 
Az indokolás kidolgozására bizottságot küldtek ki.

A segélvpénztári szakosztály tegnap dr. Horváth 
János elnöklete alatt tartotta ülését, amelyen mint 
vendégek Táéfc Endre, az Országos Iparegyesület al- 
elnöko és Neuschlosz Maróéi, az egyesület igazgatósági 
tagja is részt vettek. A napirend előtt Sümegi Gyula 
felszólalására a szakosztály Sümegit bízta meg a 
folyó hó 15-ikén tartandó miniszteri szakankéten való 
képviseletével. Azután áttért a szakosztály a módosí
tott betegpénztári törvényjavaslat főbb rendelkezései
nek tárgyalására. Beható és szakszerű vita indult 
meg a törvényjavaslat kérdésében, amire Neu
schlosz Marcell és 7hék Endre kifelcntették, hogy a 
szaktanácskozmányon egyéni meggyőződésük fentar- 
tása mellett képviselni fogják a szakosztály állás
pontját

L iszt. (A  Budapesti Napló tudósítójától.) A 
gabonapiac o héten alaposan lanyha jelleget öltött és 
ennek következtében a lisztüzletben sem találtak vevők 
semxniléle impulzust, mely őket a vételre ösztönözte 
volna. Jóllehet malmaink, leszállították áraikat, még
sem élénkült meg az. üzlet, mert a kereslet készára 
iránt még mindig csekély. Végeredményében tehát as

ü z le t irá n y za t  e  h é te n  n y u g o d t  v o l t  K ü lfö ld i ü z le t
is pang. ,

Takarmánycikkek szilárdak és áruk változatlan.
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Átlagos árak 100 kilogrammonkint, Budapestre 
szállítva, zsákostól értendők.

Szerkesztői üzenetek.
— K éziratokat nem adunk vissza* —»

1 5 7 .6 8 6 . Daróc. 1. A Hirsch-alapítvány kezelői 
olyan tiszteletreméltó, önzetlen férfiak, hogy azoknak 
eljárásához az elfogultságnak, a protekció vádjának 
még csak árnyéka sem férkőzhetik. A dolog úgy áll, 
hogy temérdek ezer kérvény érkezik az alap kezes
ségéhez s természetesen minden jelentkezőt nem lehet 
kielégíteni. 2. A cimszalag dolgában a kiadóhivatal 
intézkedik. 3. Tanügyi kérdésére nézve megszerezzük 
illetékes helyen az információt s aztán válaszolunk.

A. M. Csoca. Ha érdekesek, szívesen közöljük.
8 z .  8 .  Karanes. 1. A Budapesti Építészeti Szemle 

szerkeszlősóge József-körut 81b. szám alatt van. A 
szakmunkákat ott számon tartják. 2. K. J. neve nincs 
a címtárban.

Mlcl. Kérje meg valamelyik asszonyrokonát, aki 
elkíséri a bálba, s akkor nem vét az etikett szabályai 
ellen. A sógora csak másodsorban jön kisérőszámba, 
az a fő, hogy hölgykisérője Jegyen.

S z . K . Kár, hogv önmagát tette a cselekvőa 
középpontjává, mozgatójává. Így egyedül az elbeszélő 
személye felé van minden érdeklődés irányítva és 
ezt a mesterséges világítást nem bírja el az ismeret
lenség.

Mese. (A remete ajándéka ) Van érzéke a gyer
mekmesék írásához. Amit beküldött, nem elég érde
kes és itt-ott színtelen, remélhető azonban, hogy lóg 
közölhetőt írni.

S z  E . (Gondolatok.) Bővített és összetett mon
datok ezek, nem ötletek.

Bz. E. (Az utolsó haramia. Betelt jóslat) A for
mában való tájékozatlanság elveszi a dolog érde
kességét

% A. A. (Egy eltévedt levél.) Dialogot írni nehéz. 
A drámai tormában járatlan ön, próbálja meg a 
mcsélést.

8  (A Pali gyerek.) Sokat kell még olvasnia, 
amíg az irás művészetének detailjait észre lógja venni. 
Aztán irhát majd.

S z . B . Déva. Csattanó nélkül való párbeszé
dek ezek.

F. M. (A békeszerzó.) Nehézkes s vontatott az 
elbeszélés menete. Az alakokat meg úgy helyezi a 
cselekvés keretébe, hogy menten sablónosokká válnak.

F . J .  Pozsony. Az efféle diákkalandok megírásá
nál nem a humor a fő, hanem az ízlés. A kúriáiig, 
stílus modorosságai különben igen kínosan hatnak.

J . 8 . (A z  uj orvos.) Kisebb igényű lap talán 
közli. Pár napig kivételesen megőrizzük, szívesked
jék rendelkezni.

N a p i r e n d .
N a p t á r .  H é t f ő ,  f e b r u á r  1 1 .  —  R ó m a i  k a t h o ü k u s : D e z s ő  

p k .  —  P r o t e s t á n s : D e z s ő  p k .  —  G ö r ö g - o r o s z : ( j a n u á r  2 9 . )  
I g n á c  é r s e k .  —  Z s i d ó  : S c h e b a t  2 2 .  —  N a p  k é l  6  ó r a  5 7  
p e r c k o r .  —  N y u g s z i k  4  ó r a k o r .  —  H o l d  k é l  é j j e l  1 2  ó r a  
2 4  p e r c k o r .  —  N y u g s z i k  d é l e l ő t t  9  ó r a  5 5  p e r c k o r .  —  U t o i s ó  
n e g y e d  d é l u t á n  7  ó r a  1 2  p e r c k o r .

A pénzügyminiszter fogad délután 1 órakor.
I p a r m ű v é s z e t i  t á r s u l a t  t z á í t i t d s a  z á r v a .
J V r m s e f t  M n t e u m .  l e r m é s z e t r . i j n  t á r .  N y i t v a  d é l e l ő t t

9  ó r á t ó l  1 ó r á i g .  T ö b b i  t á r a i  1 k o r o n a  b e l é p ő d í j j a l  t e k i n t h e 

t ő k  m e g .
O r s z á g o s  k é p t á r  a z  A k a d é m i á b a n  z á r v a .
I p a r m ű v é s z e t i  m ú z e u m  z á r v a .
/ e x M o a x n a t  J p a r m u z e u m  n y i t v a  v a n  d é l e l ő t t  9  ó r á t ó l  

1 2 - ig  é s  d é l u t á n  2  — 5 - i g .
M e z ő g a z d a s á g i  m u z e u m  z á r v a .
P ö l á t a n i  i n t é z e t  m ú z e u m a  z á r v a .

K ö z t z k e d é z s  m u z e u m  a  V á r o s l i g e t b e n  d é l e l ő t t  9  órától 
1 2  ó l á i g  é s  d é l u t á n  3 — 5 - ig .

b z a ö a d a t m i  l e v é l t á r  ( E r z s é b e t - k ö r u t  1 9 .)  n y i t v a  d é l e l ő t t  
9 — 1 ó r á i g .

Goethc-szoba a z  A k a d é m i á b a n  d .  e .  1 0 — 1 2 - ig .
M u t e u m t  k ö n y v t á r  n y i t v a  d .  e. 9—1 - ig .
A k a d é m i a i  k ö n y v t á r  n y i t v a  d é l u t á n  3 — 7 - i g .

*’ E g y e t e m i  k ö n y v t á r  z á r v a .

I p a r m ű v é s z e t i  m u z e u m  k ö n y v t á r a  zárva.
M a g i / ,  k i r .  s t a t i s z t i k a i  h i v a t a l  n y i l v á n o s  k ö n y v t á r a  é s  

t é r k é p g y ű j t e m é n y e  n y i t v a  d é l o l ő t t  1 0  ó r á t ó l  1 - ig .
A z  u j  o r s z d g h á z  k u p o l a c s a r n o k a  é s  l é p c s ő h á z a  d é l e l ő t t

1 0  ó r á t ó l  1 ó r á i g  4 0  f i l l é r ,  a z o n t ú l  e s t e  6  ó r á i g  1 k o r o n a  
b e l é p ő d í j  m e l l e t t .

A l l a t k c r t  a  V á r o s l i g e t b e n  n y i t v a  e g é s z  n a p .  B e l é p ő d í j  
6 0  f i l l é r .

M a g y a r  K e r e s k e d e l m i  M u z e u m .  I g a z g a t ó s á g  : V U . k e r ü l e t  
K e r e p e s i - u t  2 0 .  s z á m  a l a t t  H i v a t a l o s  ó r á k : d é l e l ő t t  9 - t ő l  d é l 
u t á n  2  ó r á i g .  T u d a k o z ó  o s z t á l y  é s  k e r e s k e d ő i m i  s z a k k ö n y v t á r  

V I I .  Kerepesi-ut 2 2 .  s z .  H i v a t a l o s  ó r á k  d é l e l ő t t  9 — 1 2  ó r á i g  ó i  
d é l u t á n  3 — 6  ó r á i g .  A  h a z a i  t e r m é k e k  á l l a n d ó  k i á l l í t á s a ,  ( a  Ke
l e t i  m . n t a t A r  é s  k e r e s k e d e l e m  t ö r t é n e t i  g y ű j t e m é n y ,  t o v á b b á  a 
h á z i - i p a r i  k i á l l í t á s ,  m e l y b e n  a z  ü z l e t v o z e t ó s é g  á r u s í t á s o k a t  
i s  e s z k ö z ö l )  a  v á r o s l i g e t i  i p a r c s a m o k b a n  n y i t v a : d é l e l ő t t  
9  ó r á t ó l  1 2  ó r á i g  é s  d é l u t á n  2  ó r á t ó l  4  ó r á i g .  A  k ü l f ö l d i  
k i r e n d e l t s é g e k  k ö z p o n t i  ü z l e t v e z o t ö s é g e  ( M a g y a r  k e r e s k e 

d e l m i  r é s z v é n y t á r s a s á g )  V, V á c i - k ö r ű t  3 2 .  s z á m  a l a t t .
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U. KIR. OPERKHAZ.
’Hötfö, 1001. február hó ll-6 n .

Zárra. Somossy
■EB ZETI SZIHHAZ,
Hétfő, 1901. február hó 11-én.
A p e le s k e i n ó tá r iu s .

Énekes bohózat 8 szakaszban. Irta Gaál József. 
Zenéjét szerz. Thern Károly. 

Személyek:
Zajtai István Újházi Hermann Zilahi
K lára Lányinő Othello Beregi
Baczur Gazsi Rózsahegyi Desdemona Hegyusi
Tóti Dorka Rákosi Vasas német Náday F.
Sugár Laci Gyenes •  » Vízvári
Hopfen G ab áo ji Latabár
Fanny Ligeti J . * e Náday B.
Ni na Nagy Ib. ■ • Császár

Kezdete 7’/3 órakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Héti 5, 1901. február hó 11-én.

.1 p o s t á s  f lu .
(Tilt* m e sse n g e r  boy).

Operett 5 képben. Szövegét ír ta k : Jam es T. Tanner 
és Alfréd M unay. Fordították . Salgó Ernő és Mérey 
•''erkl) Adolf. Zenéjét szerzették: lvan  Caryli 

Lícnel Monoton.
Személyek :

Mátrai Bang, postásflu Sziklai
Molnár 
Giréth 
Palás thy 
Ráthonyi

Puncbestown 
Ho k r  pasa 
Cosn.os bey
Clive Ra nor 
Pót: kapitány
St ik liseh tanár Boross 
Tudor, bankár Vidor 
Naylor Kardos
Gascoigne Irányi

Nóra Szoyer
Daisv Dóry M.
Lady Punches, Sziklainé 
Mistress Bang Margó Z. 
Róza szobaleány Rózsa L 
Lady inifred Varga A. 
Ceciie Gower Gombaszögi 
De Fleury Füredi

Kezdete 7J/a órakor.

k  a k í r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i é s  
v a r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a tó k  és 
• - J • á - e I ■, B í r d  F e r o n c v s T e a t v .  

u iü  k e r e s k e d é s e i b e n  K o s u t h L a j o s  
4. s 7 é s A n tí ; á  s s y - u t 42. s z. a , v a I a- 

: a \ e w - Y o r k  k a v é h á z b a n .  (T e le fo n )

VÍGSZÍNHÁZ.
Hétfő, 1901. február hó 11-én.

O c s k a j  b r ig a d é r o s .
zinrcü prológussal, 4 felv. Irta  Herezug Ferenc. 

Szem élyek:
si Dili Delli’E.
T. A palóc Szón my

d Scöiényi Gál
üs Tarics Bihari
tky  Ocskay Sándor Tapolezai

JaVwrua óótb Königsegg Balassa
Kezdete 71 2 órakor.

N É P S Z Í N H Á Z .
Hétfő, l 1. február hó ll-őn.

Pélmay I k i  asszony mint vendég.
S z é p  K e*ena.

Operetté 2 felv . ír ták  Mcilhae és Halévv.

0  skav T.ászló Fen*

Tisza Ju tka  Nóg 
Pyner He ,

Fordították Fái J . B 
szerző te

é> Makai 
jfl'enback.

Emil. Zenéjét

P ir ié  Hegyi Achilles Kiss M.
Menelaus Kovács 1. A jax Újvári
Heléna Páhnay 2. Ajax Szerdahelyi
Aga íomnon Vidor O resics Kápolnái
Caichas Németh Lecna Rózsa
A 2*ik felvon P a r is  a lm á ja . Táncos némajáték

Kezdete 7’ - orakor.

URÁNIA SZÍNHÁZ
Hétfő. 1901. február hó 11-én.

A m e r i k a .
Ir ta : Ifj. Hegedűs Sándor. 

Kérdett t '  8 ór’kor.

r o v á s  e s a p a i c i s ,

T ü n em én y ed ! S z e n z á c ió s !

T rió  A rcella .
XI ó ra k o r:

„ G e b r ü d e r  Z i f f e r b l a t t "
Bohózat Leitner Il.-től. — Szem élyek:

z  z  n ő t tubw g

£ 0  Ea“ y 1 z

Zsvetsciikenstiel balomé, bába éa
raasszirnő .  _... . . .  ...

Szabadván ) — — ...  —Vörös ázi ) ff‘£e rIlk ...............  _
Bírósági végrehajtó     ...

„ becsüs ......... ....... . .  ...
Kati, cseléd ... _  _  __»*.___A tejes-ember — — — . . . ... ............Ecnten
Egy íiakkeroa ... — ...  .................. Juhász
Egy boluszolga...................................   Jaulua

Történik Zifl'erblattékcál.
Előzőleg: 10 órakor

j jF  o g a t - f o q é r  t . ,s
Eredeti m agyar bohózat.

Irta eg y  fogász . Rendező lto t t  S.
9 órakor: 9 órakor

Ungekehrt heisstauch gefahren.

... Ferenczvné 

. . .  Schindleruó

. . . .  Wei»sné
__Steinhardt

Ormai
, . . .  Pfeiffor

__ Pcterdi
... Bayer

C igányzene r e g g e li  5  ó r á ig  a  pom pás

* •  t é l i k e n t b e i k  e d

( N a g y m e z ő - u t c a ) .
A lb r e c h t  F e r e n c ,  ig a z g a t ó .  

Pénztórnyitas 7-kor. Kezdete 8-kor.
E s te  8  ó r a k o r : ISOT n a g y  e lő a d á s  
A februári műsornak hallatlan sikere!! 

AZ 5 L 0 R R I S 3 N S
a leghíresebb amerikai nőiszépségek.

F l e u r y ( ‘s o p o r t
híres francia tánc-hármas.

T H K  O T I  A O S
kómikub excentrikusok.

BAOMANM KÁROLY
mint „Fregoli-parodibta**.

B r a n d  k a p i t á n y  l e á n y a i .
Daljáték, összeállította Artnlu Józse f. Zenéje Bchindlor J.-tól. 

Ú g y m i n t  a z  ö s s z e s  t n ü e r ö k .  
Szom bat feb ru ár  hó 16-án

I. nagy Secessiós álarcos bál
m eglep ő  u jd o n sá g o k li 1.

Jegyek elővételben kaphatók W eisz A. uagytőzsdé- 
jébeu, Károlv-körut 2d., tőzsde A ndrassy-ut 26. és 
38. az. alatt úgym int a Somossy Mulató pénztáránál

OrszágosJAagyar Képzömiivészptj Társulat.
s fc f f 'm a r in  ° °

tanár festőművész

-  •  X Í Á Í - D T Á S A

2 z S *S ÍS ’ ' - X ^ ^ á í  u .: 12 városligeti ?J műcsarnokban
19 0 1 . feb r . l - t n l - 1 9 0 1 .  íeb r . 15-igr.

N y i t v a  d é l e l ő t t  f» ó r á t ó l  d é l u t á n  O ó i é i g  1 
-------- BELFPODTJ 60  TX1.LER. --------

jro saE W ®

$ n  !í
d S ! J

Ő s e t ■

_____ . . . . .

Magyar Hites Szabad dm: U^yv vckCJ
T e s t ü l e t é  i .I ,

A  •fces'b'ü.icfc t a g j a i :
VII.. En>ébet-körut 56. 
Neufefd Ármin Vili.. Jó- 
zs f-korut s. sz. Schön 
Fülep (Schőn F.) \ i l .  
ErzsobH-körut 19. Dr 
Szilasl J kab br. Szilasi 
és Bemauer VII, Kcre- 

pesi-ut 32.

3crnauer Zsigmond ibr. 
Szilasi és Bcm aivri VIL, 
Kereppfi-ut 32. Bölcskey 
Pál V.. Eúrdó-ut. a l.sz .
Kalma Jakab (KarnárJ.)
VII., Kerepesi-ut 44. sz. 
Kelemen M. István k dö 
mén és tsa.i VII.. Hotel 
Royal B. Meller Ernő___

h ? ,
k l ó

AZ EZÜST KECSKE
♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ I R T A ..........................

B R Ó D Y  S Á N D O R

KÉPEKKEL DÍSZÍTETTÉK : Baditz Ottó, 
Csók István, Faragó József, Fényes Adolf, 
Feszty Árpád,Glatz Oszkár, Grünwald Béla, 
Hegedűs László, Ipoly Sándor, Karlovszky 
Bertalan, Lotz Károly, Márk Lajos, Med- 
nyánszky László, Mannheimer Gusztáv, Ol- 
gvay Ferencz, Pállya Celesztin, Réti István, 
Thorma János, Tornyai János, Vaszary János. 

A MELLKÉPET FADRUSZ JÁNOSNÉ MINTÁZTA. 

Ki „EZÜST KECSKE" riin iU tú i it&n'.ékbu iziliillitik. 

---------—  ARA 32 KORONA------------ -

f  ampel R. (Woöiancr f .  és fiai)
C8. és kir. udvari könyvkereskedése 

B u d a p e s te n , V I., A n d rá s s y -ú t 21. sz .

1! d lM im ftvet 3  ItoronAn h nv l
iiK lIv tt I- N xA llllJuk. F. c» # lr o  k é r jü k  n« 
nlftbkl ri-iK lvloji K.vel f« lh a * » n á ln i Cm ulft-

•• Írva liosz& uk  b e k ttlr ic u i. = = =

Campcl Róbert (V’oöiancr f .  és fiai)
-  cs. és kir. udvari kOnyvkoreskedésének ■ —■ 

B udapesten , VI., A ndrássy-ú t 21. sz. a.
E zennel m egrendelem  *

BRÖDY S Ü M :  „AZ B IST  B S T

cz ú sú  d iszm i'vet 32 korona értékben. 
Fizetendő k o r o r * 8  havi résrletek 'en, a szál-

A. első r.tzl.t a kzadiUsnAl fizetendő utiorctelképcn.

F iz e te n d ő  B u d a p este n .

■BBSipB >• * i s r

t-U LuUl L i
Állami és városi ti«ttvisel5k, katonatiszt ek, o r v  .? •  
férfiak, valamint más h it ilkét a sgyéuek k e d v e r - t  
f l /e t é s f  f e l t é t e le k  mellett f ipnak s / i lá r  l 
g y á r tm á n y a  a s z ta lo s -  éa k á r p ito z o l!

b á to ro k a t.
Spest, tnsébet-tér 18. n.

Sn-ntoj sarok, I. tm. 
aa kr. leT«*IJ>rZ k * k - l í r a  F

KAculte k ü ld  fe n t i  . . »  B. wastA lpu. 6IC7 ;

l l a a z n á l t
f é r f i m  b i k á t  7 *g- 
in  a g a s a b b  á r b a n
v e s z  W e l s i  l . lp ó t ,  
H  .. K r im t ó f - t é r  íí. 
K ív á n a t r a  a  t e t ő  
a  h e ly  s z ín é n  m e g 
j e l e n i k .

1 k i  h e g e d ű t ,

Köznép-osztály.
( lázi mou sihoff ... 4 frt
réti kábái ; .
l,' e |ö tű ....................... 4 ln
Ferenc József-kabát

(Gehroek) ........... 3 frt
Téli nadrág ............4 frt
Eothüergei Jakab,
Eristól-tór 2. J-ső emelet.

C serfa  dongák  
120 cintr. hosszú , jutányos 
Áron eladók. Uövi H> f, 
uoHitóKOkiU .-fi Braun Edo 
Dud u. p. T ernova, Árud m.

M egjelen tek
Zöldi M arcinak i hnuvód fő- 
htulnatrvból 1:; i i,nv.nniik két 
eredeti, gyönyörű nótája

Stornberg Annin As iohIvi' i cs.
kir. udy. hantfHzergyip kil 

inláhAbau. Ára 1 koronn; 1 ko- 
romi 15 llllór bekUldéso elle- 
n.'beii bénnentro küldik a kia
dók. 1

Z ongora
Iia-zn.llt, <iiH7.‘s ki (llitAeu 250 
írtért eludó. Dohány-utca. 51eg- 
ickinlüető reggel S—10-ig. 2

M ignon-zongora.
fekete, kvreííthuros, alig kasz
á é i t ,  o lc a ó u  e la d ó . Vas-utca 
15. U., I., 12. (a Kpcaőnól.) o

Z ongora,
rövid, kerei-zihnros, kevéssé 
iiHRZuált, Rürgösen eladó. 

Pfoiíer, Kerepesl-ut 64. 5

a r / y j o j j r a f / y / n
W O R O K ?

♦4 >.u iy keszppnzert, mint

r e s z lü t M m
'"sa legegyszerűbbtől a S  

legfinomabb Kivitelig?
, le g ju ta u y o a a b b a n  k

áreníreii és  F n ch ít;

testvéreknél.
H u U D A F E S S n  '•

■ ’•> vl.. Téréi kör I 8. S
i t-
' i ’r.ássy-ut közelébe ■ 
i .^Kapes ar t-qyzek ingyen.,*4
i e i o / r / x # / /  / y  r j

M.tíodik bővített kiadás
ban, csinos kiállításban I 
és tetszetős alakban

M Í R J A K .
Irta; Dr. Kiss Arnold, 
veszprémi főrabbi. Rőtnek 
nyelvezettel nők számára 
írott m agyarnyelvű z-idó 
im i'sá g o s  könyv. A ra:
\  '-/önkötésben 2 ír t 0 
k i. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánxafu díszes kö
tés 5 f r t Legfinomabb 
bőrkötés fl frt. Kapható: 
Füves Béla könyv- és

papirkvrt'skedésóben
Veszprém.

A  h é t  s z í n h á z i  m ű s o r a .

Nemzeti színház M. Kir. Operaiiáz Vígszínház KépbZinhaz Magva' Színház

Hedd ltabldl.k 
(>szi napsugár Tannbáuser Ocskay

brigadéros San-Toy Szulamit

S ic r d s Hófehérke N:ncs előadás Ocskay
brigadéros A modell A postás fiú

C sü törtök A bölcső
A medvo Mignon Ocskav

brigadéros Xebántsvirág A uostás tiu

P é n te k Peleskei
nótárius

Don Pasouale. 
Coppéha

Ócska v 
brigadéros A modell A postás fiú

Szom bat Stuart Mária Jur istabál A szálka. A ki
rálynő apródja Szép Heléna A postás hu

d. 11. 
V asárnap

M to

Troilusz és
Kresszida

Rabléleki
A medve

Don Pasquale
A korrigált

A titkos rendőr
Ocskay briga
déros

\áni

A modell

A úyurkovtes 
Úuyok

A postás fiú

Nyomatok! a ,P á tjia “ irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépón, Budapest, IX  Cllői-ut 25.

m rg  Id ő  
tdejlapó

T itk o s
betegségek

••uuctoatlAt 
^ c k n U U  
SíTOl. O»1O-

♦uu »g.ulja
in e tl . u n lv .

f i r .  F a M n y i
I. MÓ.IH21 0'ÍÖi, ^CCIúilStl 

c!y m'í ÍK-rrel, melyet
nők e z e r  b e te g n é l  
tiztoserM m'nvnyel alkal 

azolt sz  ín ,  . •. görbíti
zy*koilaub«n.

'U ztot siker fo lytán  ko- 
norártum nfMag la flzet- 
hoio L evelekre dljtale- 
».U vAUaz k ívánatra  
SVójryazorek. io«7*

ás: Biiilapest, VII., 
Ei zsebet-korut 12. I. em. 

B ejárat a lép ő é in é l  
X 6lon váróterm ek.

• I

Magy. kir. állam vasutak. 
lgazgaté)t-ág.

Hirdetmény.
Ezennel köznirró téte

tik, hogy n vasúti koca k- 
ban é« az állumusi helyi- 
ségekbeu elhagyott tá r
gyak u. m. bőröndök, tás
kák, ka!npok, ruha  's  
fenórnemüek, botok, nap
ernyők és osernyők stb. 
az a'ább fölsorolt állomá
sokon árverés ai. almával 
azonnali kész|M>nzliz«té3 
mellett el fo.'iiak adatni.

Kis-Czcll állom. H'Ol. 
évi febr. 11. <1. o. 9 óra.

Fiume állom. febr. 22. 
<1. o. 9 óra.

Bpist k. p. u. állom, 
febr. 28. d. o. 9 óra.

Budapost, 1901. február 
havába". Az igazgatóság.

H ö lg y e k n e k
ajánljuk mcgreudclóare ne

„Illa t é s  szép ítő  
szerek  k észítése*4

rtmil könyvet.
Masában foglulis az ö-azee di« 
v .•<>- Illat- f •* »/ i i tó « » 'rak,
UUtolnjok. bajfeeiök. illetőn 
muedóvizck, «z-pi«- ée májfolt 
•?llrni keoócniik etb. alb. k 'azt- 

léaént-k li ltánAt.
Ara 1 korona 20  fillér.

M
„ U u < ln p e st i \ a p l ó “

kiadóhivatal >heu.


